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Iz naroda za narod!

«Slovenski Stajere> izhaja vsak drugi Cetrlek, datiran z dnevom npaslednje nedelje. — Narocnina za celo leto 2 K. — Narofnina se tudi na

pol leta plaéuje in se mora posladi naprej. -

Cena oznanil je za eno stran 32 K, za 1/, strani 16 K, '/, strani 8 K, ¥/ strani 4 K, 1/,

struni 2 K, 1/, strani 1 K. — Pii veckratnem oznanilu je cena posebno zniZana. — Za oznanilu (inserate) urednistvo in upravniitvo ni

odgovorno. — Urednidlvo in upravniétvo je v Kranju (Kranjsko). —

Dopisi dobrodesli in se sprejemajo zastonj. — Rokopisi se ne vraéajo

in se morajo najdalje poslati do pondeljka pred izdajo dotitne &evilke.

St. 7. !

V Kranju, dne 30. oktobra 1904.

I. letnik.
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Kje je nas narodni ponos?
Kdor zanituje se san,
podlaga je tujéevi peli

Pri nobenem narodu se gori navedeni iz-
rek ne uresni¢uje v toliki meri, kakor ravino pri
nas Slovencih.

Ko so ob vsesokolskem zletu v Ljubljano
dosli nasi severni bratje Cehi, smo se cudili nji-
hovemu narodnemu ponosu. Takrat smo prisli
do prepri¢anja, da smo Slovenci prav sami mnogo
krivi vseh krivic, ki se nam gode danzadnem na
nasih narodnih tleh, v nasih prelepih dezelah.

Poglejmo katerikoli narod hocéemo, vsak je
nad vse ponosen na svojo narodnost bolj kot na
vse drugo. Kako se mu veselja Zare oc¢i, ako
slisi o svojem narodu kaj hvalevrednega, kako
mu §vigajo strele iz oti in kréevito stiska pesti,
¢e slisi blatiti svoj narod. Priliko smo imeli Ze
mnogokrat opazovati nase brate Slovane, ko je
godba zasvirala narodno himno. Kakor elektrizi-
rani so vstali in z razkrilo glavo posludali himno.
Ne tako pri nas Slovencih. Niti najmanjsega
navdusenja ne zapazimo, ¢e godba Se tolikrat
zasvira ,Naprej zastave slave*. Da bi stoje in
razkrite glave poslusali svojo himno, nam niti na
um ne pride. Manjka nam navdusSenosti, manjka
nam narodnega ponosa. Ako ho¢emo, da nas bodo
na$i sosedje vpostevali, moramo imeti tudi kaj
ponosa.

Kako priti do tega, da bode vsak Slovenec
ponosen na svoj narod? Ali smo Slovenci res

| tako slabi v vseh ozirih, da bi nam skodovalo,
ce bi s ponosom vsepovsod povdarjali, da smo
sinovi slovenskega naroda?! Da se le preve¢ Slo-
vencey ne upa s ponosom pristevati svojemu
rodu, so krive razmere, v katerth so Zziveli
nasi prednamci. V nase prelepe pokrajine so
nemski knezi, ki so tedaj vladali Slovence, nagnali
tujih nemskih plemic¢ev. Ti so kruto izsesavali
na$ rod, s katerim so ravnali huj$e nego z ne-
umno zivino. Nasi ljudje so bili brez vsakih
pravic. Grascak je imel oblast nad zivljenjem in
imetjem svojih podloznih. Nikakor se ni cuditi
prednamcem, ako so izgubili vsak praviéni cut
ter se dali izkorisevati v vseh ozirih in so ke-
necno bili takoreko¢ prepricani, da so manj
vredna bitja nego njihovi gospodarji. To je tra-
jalo cela stoletja ter je Slovencem preslo v kri
in mozeg. In, ko je napocila doba svobode in
enakopravnosti tudi nagemu narodu, Zalibog ta
ni bil toliko pripravljen, da bi bil znal takoj iz-
koristiti razmere, ki so nastale. Oholi nasi prejsnji
gospodarji so se hitro polastili vseh sredstev, ka-
tera je nudila nova doba, ter so Slovence zopet
zasuznjili. Osvojili so si v prvi vrsti solo. Tu so
raznarodovali nago deco in Ze v kali zamorili
vsak plemenitej§i c¢ut v srcu nasih otrok. Veepljali
s0 jim vedno in vedno misel, da so le Nemci
ljudje, Slovani pa neka manj vredna bitja, ki naj
bodo vesela, da smejo delali za svoje ohole tla-
¢itelje, ki se zive in maste ob nasih krvavih
zuljih. Mnogo slovenskih sinov se je tako raz-
narodilo, da so jih Nemci kot slavne moZe sve-
tovnega imena pristevali svojemu rodu kakor

Slovenci! Zahtevajte v vseh gostilnah , Slovenskega Stajerca” |

W~ Takih gostiln, kjer ,Slovenskega Stajerca” ni na razpolago, se ogibajte! ~Jng




n. pr. slovecega zemljepisca, Kozenna, ki Je bil

rojen stajerski Slovenec. Se mnogo drugih zname- |
s katerimi se bahajo Nemei, so bili

nitih moz,
sinovi slovenskih mater,
navajali daljnih vzgledov.

vendar danes ne bomo
Da‘j‘g pribodnjic.

Zanjke, same zanjke!

Nemeéurski sleparji cvilijo kakor presié, kadar mu
mesar zasadi svoj noz v yrat. <Ubogo slovensko ljudstve!
Leto za letom rastejo davki, leto za letom se nam na-
laga vec placil in zopet lelo za letom udrihsjo nadloge
v vecjern Afevilu na-nas!. Dolgovi slovenskega ljudstva
rasiejo dan za dnevom, saj morda ne najdes na celem

Spodnjem St.:_njérskt:nl niti pet kmetov, kateri ne bi imeli |

dolgov. Slovenskemu ljudstvu grozi gospodarstveni po-
gin. njemu je treba nujne, zdatne pomoci. Ta pomo¢
pa je le tedaj mogoca, ako stopi to ljudslve v tesno
zvezo z drugimi narodi; wikdar pa je ljudstvo ne bode
dobilo, ako se lo¢i od drugih vecjih nparodov,
hote postaviti zdaj v najhujsih casib na svoje lastoe
noge.»
skem «Stajercus.
si labko srecno, ko ima: tako dobre prijatelje na svoji
strani! Kako te pomilujejo! Kar hozjast jih lomi od
same velikanske ljubezni do ltebe. Leto za letom rastejo
davki. leto za letom se ti nalaga vec placil; ti slovensko
ljudstvo,
ljudstvo pa ne placa ni¢! Ubogo slovensko ljudstvo!
Poslusaj tiste, ki se sramujejo, da jih je rodila slovenska
mati. posiusaj tiste, ki se sramujejo, da so Avstrijei,
posludaj tiste, ki tebe goljufajo, in srecno bodes!
cevati i ne bode
gov ne bodes imelo. Pa 3e nekaj drugega moras storiti.
ubogo slovensko ljudstvo, ako hoce: biti popolnoma
srecno, Stopiti moras v lesno zvezo z drugimi
narodi, nikakor pa se ne smes postaviti na svoje lastne
noge. Tako pravi Ornik vsvojem «Stajercus. S kalerim
narodom moras stopiti v tesno zvezo, lega Ornik ne
pove. Z Rusi najbrze ne, z [lalijani, Anglezi in Francozi
tudi gotovo ne, preostanejo loraj le se Piusi. Oh, kako
bi bil Ornik srecen, ako bi mogel stopiti pred pruskega
cesarja in reci: «Glej, velicanstvo. tukaj je moje ubowo
slovensko ljudstvo, ki bode odslej ¢astilo samo t~he in
nasega velikega Lutrals Ubogo slovensko ljudstvo! Na
svoje noge se ne smes postavili, ako to storis. potem
bodo davki 3e vecji. Veselo bodi, slovensko ljudstvo,
da mores hlapCevati tujeu, kajti tujéevo breme je sladko.
Davke, ki so leto za letom vecji, i nalagajo tvoji dobri
prijatelji Nemei, zato jih pridno placuj, pa dalje =luz
nemskemu gospodu. Na svoje noge se ne smes posla-
viti. Pridno slazi za hlapea nemskim gospodom. Kajti
ti gospodje pravijo, da ti bodo pomagali le takrat. ko
jim bodes pridno sluzilo. '

Toda, sleparski neméurji' Kako bodete vi pomagali
slovenskemu ljudstvu, vi. ki goljufate to ljudstvo. vi, ki
kradete beratem dengr?! Denar, Ki je bil namenjen za
berace; se je' porabil zalo, da so se placale kazni ptuj-

ako se |

Tako pizejo ptojski sleparji v ptujskem slepar- |

Ubogo slovensko ljudstve! Glej, kako !

moras placati vse, vse se lebi nalaga, nemsko |

skega «Stajerca» in <Pettaver-Z-ilung..
ste povrnili ta denar ubeznemu zakladu?

Goljufi! Al
Kako hotste

vi, podkupljeni sleparji, pomagali slovenskemu ljudstvu,

vi, ki sle placani od Prusije, da zanjo delate propa-
gando?! Povejte, falotje, zakaj ste dobili od pruskega
drustva dva tiso¢ kron?! Sleparji! Nastavljene imate

{ pruske zanjke, v katere se pa slovensko ljudstve ne

bode ujelo, Tzdajalci! Lahko dobite &e milijone prus-
kéga denarja, a Slovencev ne bodete podkupili! V zanjke,
katere nastavljate nam, se bodele ujeli sami in v zanj-
kah vas boderno pobili. kakor strupene vade!”

Stigerjeva slavnost
v Slovenski Bistrici.

Dne 1. t. m. je bila Slovenska Bistrica v senci prus-
kih zastav. Slavil je Stiger svojo izvolitey za dezelnega
poslanca, ki mu je baje zelo nepricakovano prisla. Na-
vzoéih je bilo nekaj vinidarjev. kocéarjev, hlapcev in drugih
takih delaveev in nedelaveev. Spoznali smo pri tej pri-
liki, kdo so pravzaprav oni ljudje, pri katerih iée Stiger

| svojo zaslombo in ki so mu pripomogli do zmage, Niti
enega boljsega kmela nisi videl poleg, marveé bili so to

le taki eposestniki=. ki ali sploh ne posedujejo nicesar
ve¢, razun® Kar imajo na sebi. ali pa ze zelo «<visijos, in
znani Znopsacji, ki za <frakels prodajo telo in duso, ka-
terim je narodnost deveta b:iga in jim je vsejedno, ali
se napijejo slovenskega ali nemgkega vina, samo da je
zastonj. Ti ljudje dvomljive preieklosti in & dvomlji-

| vejse pribodnjosti bili so Stigerjevi agitatorji pri volitvih

Pla- |
treba nikakih davkov in nikakih dol- |
rili ulice po  njihovi dolzini in #rini.

in g, poslanec se jim je hotel izkazali hvaleznegu. P S0
si ga tudi privoicili; to se je najbolje poznalo zveer,
ko je bilo mesto polno cestnih inZenerjev, ki so preme-
Ako ima Stiger
posebno  veselje s tem, da v druzbi taksnih obrazov
5poga govorance, mu lega veselja paé nocemo kaliti. Ce
pa misli, da si je ma ta nacin pridobil na ugledu, se
moti. S takim poslopanjem si bode sam izpodmaknil (1a
in dosegel to. kar ma Zelimo iz srca. Mislimo, da se je
ne samo prvikeal, ampak tudi zadnjikrat slavila Stiger-
jeva zmaga. Sligali smo, da so mozje, ki so pri volitvah
zanj glasovali, v krepkih izvazih dali duska svoji nevolj
zaradi frankfurtarie, katerih je bilo mesto polno. Se ze
jasni, in upamo, da bode ljudstvo do prihodnje volitve
ze temeljilo poznalo svojega poslanca, ki mirne mes¢ane
na ta nacin izziva. Stiger prav dobro ve, da je zmagal
le's pomotjo nezavednih slovenskih katolisk'h kmelov.
In kaj je la gospod napravil? Poklical je proles-
tantskega pastorja, da mu je zapel zahvalno
maso. Volilei, ki sle v svoji zaslepljenosti oddali svoje
glasove Stigerju, ali se ne pravi to, noréevati se z vami,
z vaso vero? Kmelje slovenjé-bistriskega
okraja, ki ste zapeljani po niévrednih nemskutarskih
agitatorjih glasovali za tega kandidata, kaj porecete
k temu, da oni moz, ki ste si ga izyolili za poslanca
v dezelni zbor, kjer' naj bi zastopal koristi na tisoée

‘brojecih slovenskih in Katoliskih prébivalcev, raziirja med
vami prolestantizem,.

s katerim se ngj odvzame ne le



noda katolitka vera, marve¢ tadi nasa narodnost? Sedaj
iudi vidite, koliko pojma ima ta moZ, ki naj bi zastopal
ceirto Rurijo, o kmetskem stanu; saj Se v deZelnem
zboru ni niti érhnil besedice. pa¢ pa pridno hodi po
svoje dijete v Gradece. In bolj%e je, da je tiho; na ta
nadin vsaj ne bode osmedil sebe in svojih volilcey. On
ima pa¢ smisla za svojo kramaiijo, za poslanca pa ni
zrel. Zadnja beseda pa $e to ni, niti o slaynosti niti o
Stigerju samem. Hadzi Loja.

Rusko-japonska vojna.

V zadnji sevilki smo porocali,da bode Kuropatkin
zatel s svojo armade prodirati proti jugu. kar se je
tudi zgodilo. Od 10. oktobra dalje so se viili krvavi
boji med Rusi in Japonci. Vsega, kir so porocali razliéni
¢asniki o teh bojib, ne moremo opizali nasim éitateljem.
ker nam primanjkuje prostora. Povemo le na kratko,
da sta se oba sovraZnika borila kakor leva. Japoncem
prijazni listi so tudi porocali, da se je Japoncem posre-
tilo obkoliti vec¢ ruskib bataljonov, Slednji¢ pa se je
izkazalo, da je bila ta sobkslitev: taka, da so sobko-
ljeni» Rusi pognali Juponce v beg. Tukaj podajamo
najnovejsa porodila, '

Kuropatkin brzojavlja carju 13. t. m.: V noéi od
12. L. m. in naslednji dan je imela mandzurska armada
prestati hude boje. Izkusali smo, da paSe éete vzdrZe
svoje postojanke. Na  desnem krilu so se prednje Cete
drzale do nodi ter se umaknile sele na moje povelje na
glavne pozicije. Tudi prednje CGele centra so b le okrog
2. ure ponoéi prisiljene, umakniti se na glavne pozicije,
Boj je bil zelo vro¢. Posebno hrabro se je boril tombski
polk, ki je stal v prednjih vrstah. Na levem krilu je bil
fudi hud boj za neki prelaz; nasi vojaki so preplezali
skoro nedostopne pecine ter se bliZali korak za korakom
sovrazniku. O uspehu tega boja 3e nisem dobil porocila.
Cete tega krila so bile danes zapletene v drug krvav boj.

Iz Tokia pa se poroéa 14, oktobra: Japonci so v
véerajspjern boju povsod dosegli uspchov. Operacije za
obkoljenje Rusov pri Pensiku so se izvriile ugodno. Na
muogih krajih je bil boj tako srdit in obupen, kakor v
tej vojski se nikdar. Izgube so bile velike. Japonske cete
So v hityth pohodih dosle v Mantufun, kjer so obkolile
Huse.

Iz Mukdena se poro¢a 15, oktobra: Dosedanji
hoji so mnogo, hujsi ko oni pri Ljnojanu. lzgube so na
obeh straneh ogromne, Ze stiri dni vozijo od vseh strani
ranjence. Kdor se more gibati, gre sam. Vsa pota so
polna ranjencev, Prodiranje je bilo Rusom oteZkoceno
vsled nepoznanja gorskega terena. Japonci soseravno tako
odlo¢no branili, kakor napadajo.

Iz Mukdena se porofa 1D. oktobra «Localanzei-
gerju»: V cetrtek, dne 13. t. m. so se vrdili na celi
ruski fronti hudi boji, Sele v mraku je bilo eetam za-
povedano, umakniti se 4 vrste. Premikanje se je vrsilo
Vv popolnem redu. Na prelazu Holin in Tuminlin so za-
Vzele ruske c¢ete z najvedjo tefavo neko totko; toda
sovraznik je dobil pomo¢ in prvi-uspeh se je izenadil,
Vsled oddaljenosti od armade so se morale ¢ete pola-

goma umikati, da ne bi sovraznik prodrl centra. Ta dan
se je posebno odlikoval vyborgski polk. V petek 14. t.m.
se je boj nadaljevil. Ena kolona je vkljub obupnemu
odporu zavzela prelaz Tuminlin, odkoder vodi direktna
cesta k desnemu krilu utrjene japonske glavne pozicije
na premogovnih gricih jantajskih.

Kuropatkin brzojavlja carju 15. oktobra: V noti
od Cetrtka dne 13. L. m. na petek 14. L. m. je napadla
moéna japonska armada na veliki mandarinski cesti nas
voj, ki je bil postiran ob reki Sakhe. Veg napadov je
bilo odbitih, zadnji pa se je posretil in Japonci so pre-
drli center nasega kora. V tem trenotku se je vnel boj
na desnem krilu sosednjega oddelka. Nastala je nevar-
nost, da bi Japonei predrli center svseh na&h pozieij in
s tem pristlili vse oddelke, da bi se morali umikati, Da
bi prisko¢il ni: pomoé¢ nadim vojem na mandarinski
cesti, smo nemudoma potisnili paprej vec bataljonov in
s tem omogodili, da je nasa armada stopila v ofenzivo,
Posretilo se nam je, da smo znova zavzeli vas Sak-
hepu in zasedli prvolne svoje pozicije. Ko so npas Ja-
ponci, podpirani od rezervnih vojev, znova pregnali iz
omenjene vasi, sem jih napal in moji rezervni voji, ki
so doticne pozieije branili, so stopili v ofenzivo. Po naj-
ljutejsem boju se je nam posretilo zopet zavzeli Sak-
hepu in Japonce pregnati dva Kilomelra dale¢ od vasi.
Polozaj na nafem desnem Kkrilu je bil dlje ¢asa zelo
vznemirljiv, ker so Japonei istotasno navalili na fronto
nate armade in skusali obiti njeno desno krilo. Z ozirom
na to je poveljnik tega voja ukazal prolinapad na ja-
ponske pozicije, ki se je posredil. Zavzeli smo ve¢ vasi
in nase desno krilo je vazdizalo vse pozicije ob reki
Sakhe. Voji v nasem glavnem centru so bili v primeri
z nadini glavnimi pozicijami preved izpostavljeni. Zbog
tega smo Ze preje izbrali pozicije v isti smeri z desnim
krilom in jih deloma utrdili- Po ljutem boju so se do-
tiéni voji umaknili na te pozicije. Nasa armada se Ze
bori &liri dni. Mnogo polkey Ze tri dni ni ni¢ spalo;
vkljub temu pa trdno upam, da bodo Ze sposobni za
daljni boj. Japonske izgube morajo biti izredno velike.

Berolinskemu <Lokalanzeigerjus pa se brzojavlja iz
Mukdena z dne 17. L. m.: Bitka se je 15.in 16. L. m.
nadaljevala na celi fronti, Ruska armada je vzdrZala
vse svoje pozicije. Na pcn:.‘ameﬁ'.nihIl tockah se je celo
posredilo po zmagi (rdovralnega sovraznikovega odpora
stopiti v ofenzivo in prodreti proli jugu. 16. t. m. ob
6. uri zveter so pregnali Pelrovski, Neuglotski in Vilman-
stranski polki sovraznika iz utrjenih pozicij pri Huansanu
in mu odvzeli 8 topov. Preteklo noé so Japonci med 12,
in 1. uro trikrat naskoéili v gostib infanterijskih masah
ruske pozicije na obrezju reke Sakhe. Rusi jo jih spre-
jeli z grozovitim artilerijskim ognjem, ki je trajal tricetrt
ure, in jih odbili, provzrodivai jim ogromne izgube,

Ko sem danes zjutraj (17. t. m.) ob pol 11. uri za-
pustil bojiste ob reki Sihi, se je znova vnela na celi
fronti bitka, Na levi strani od nas obstojeti kor je na-
skokoma zavzel vrhove pri Finsjatunu, ki obvladujejo
celo raviipo, Na nasi fronti in na desnem Krilu je po-
loza] ugoden. O splognem poloZaju cele bitke se sicer
§e¢ ne more izreéi konéna sodba, ker 3e vedno traja boj,
vendar pa je strategi¢ni poloZaj Japoncev neugoden. Ako
bo bojna sreda f¢ vnaprej ugodna za Ruse, in ako se



izrabijo sedanje sanse, lahko nastopl za Japonce kata-
strofa, ki bo mahoma konéala to krvave vojno.
Iz Berolina se javlja z due 19, t. m.: Kakor je po-

sneli iz vseh porodil, ki so dozdaj dospela z hojisca, se |

je bitka, ki se bije ob reki Saho, 7e 16. t. m. odloil
na korist Rusom. :

General Kuropatkin sam,
rezervi, je povzrocil ugoden
vodil,
zervynih brigad v boj, dokler
in Sahopom koncal v prilog Rusom.
udelezili 1., 10. in 17. evropski armadni kor in 4. in 6.
sibirski kor, Bitka je bila strahovila in dolgo ¢asa se
sploh ni vedelo, na katero stran se odlogilev,
Sele, ko je Kuropatkin z novimi voji pritisnil na japonske
pozicije. je postal polozaj Japoncev nevzdrzljiv, vsled
cesar <o se morali _umakniti.  Vendar pa se umikanje
ni popolnoma posretilo, ker je Kuropalkin ujel veliko
stevilo beZeéih Japoncev in jim odvzel ve¢ baterij Lopov.
Armada generala Nodzu je brez dvoma popolnoma po-
razena, a (ndi polozaj generala Oku na njegovenm naj-
skrajnejsem levem kiilu je precej kiilicen in ni izklju-
teno, da bi tudi generala Oka ne zadela ista usoda
kakor Nodzi.

ki je osebno poveljeval
uspeh. Vedno znova je

se¢ ni isti med Linsipom

nagrm

Obojestranske izgube v bitki

Japonski virl zatrjujejo, da so Rusi v bitki ob reki
Salio izgubili najmanj 68.000 moz
ubitih, 56.000 pa ranjenih. Japonske izgube se 3¢ ne
dado ceniti, Misli se pa, da znazajo okoli 30.000 moz.

lz Petrograda pa se poro¢a: Ruski gentralni stab
ceni japonske izgube v zadnji bitki na 60.000, ruske pa
na 40,000 moz. Kje je zdaj resnica?

Najbolj ¢udno pa je. da Japonci vedo za ruske iz-
gube, za svoje pa ne.

Obe armadi sta izmuceni in pocivali,
udarijo kaki polki skupaj.

le tupatam

lzpred Port Arturja,

o
.

Port Artur e ni padel! Dne novembra 1904
pa mora pasti, ker je admiral Togo sklenil, da ga la
dan podari japonskemu cesarju kol vezilo za njegov
rojstni dan. Bodemo videli!

Ponoéi od 17. na 18. oktohra sc je piiblizal ruskim
nasipom_vedji japonski oddelek. Rusi so bili na napad
pripravijeni in so imeli ukaz, da naj ne Sl.r(‘l]ajl) Ko so
se Japonci priblizali, so jih Rusi naskodli z hajnneu in
Jjih pobili skoro do zadnjega moza.

V sredo popoldne so se Japonci navalili na oddelek
ruskih strelcev, ki so pa njih napad odbili z velikimi
izgubami in jim odvzeli en top. Istoéasno je pregnala
druga strelska stotnija japonske voje s poz.lcu na jugo-
zapadni fronti. :

Kljub “tem uspehom se vedno mislijo v Tokiju, da
so trdnjavi doevi ze steli,

Ruski generalni stab pa zatrjuje, kakm se javlja iz
Petrogiada, da je po najnovejsih poroéilih iz Port Ar-
turja popolnoma zagotovijeno, da se irdnjava se vzdizi
do prihoda baltiskega brodovja na Daljni Vztok.

0d teh jih je 12,000 |

|
|
l
|

ne boje¢ se nobenih nevarnosti, yoje svojih re- |

Baltiske brodovje

je vendar odplulo na siroko morje. Iz Fakkebjerga na
danskem otoku Langeland se hrzojavlja z dne 17. {. m.:
Baltitko brodovje se je danes ob pol 7. uri zjutraj po-
javilo na obzorju inje ob %7, pasiralo juzni rt Lange-
landa. Nastelo se je 24 vojnih ladij. Danska krizarka
<Heimdalls je v pozdrav oddala ve¢ strelov. Brodovie
se je nato usidraio v Langeland-Beltu med Brolykkom

| in Fakkebjergom, kjer so jo cakali trije parniki s pre-

Tega boja so sc | Mmogom. Brodovje je naloZilo premog in odplulo.

Iz Frederikshavna se javlja, da so vse ladje baltiske
eskadre v noéi 19. . m, dvignile sidra in odplule v Se-
verno morje. . Vse to ladje se zbero pri oloku ' Madeirt,
kjer se preskrbe z novim premogom. Nato se eskadra
razdeli. - Oklopnice in velike krizarke plujejo okoli juzne
Alrike, male ladje pa gredo skozi Sueski kanal. Vse
brodovje se zopel zdruzi pri Sundskih otokih. Od tam-
kaj odpluje skupno vsa eskadra proti Vladivostoka. Do
Viadivostoka ji je treba preplati 16,000 morskih milj;
zalo bo rabila 85 dni, da dospe na Daljni Vziok Zele
sredi nmeseca januarja.

Ker je v lem éasu pristanisée v Viadivostoku ze
zamrznjeno, spremljajo brodovje ledolamei, med njimi
tudi <Jermaks.

Angleski listi pisejo, da je <Severno-nemski Lloyd»
prodal Rusiji 40 ladij, ki so se preustiojile kot pomozne
krizarke. Vse te ladje spremljujo baltisko brodovje na
Daljni Vztok. V no¢i od 21. na 22. oktobra je imelo
rusko baltisko brodovje, voze¢ proti Doveru, konfliki z
nekaterimi  aungleskimi ribiskmi parniki. Ruske ladije
so, misle¢, da imajo opraviti z japonskimi torpedovkami,
streljale in unicile vec teh parpikov ter ubile nekaj ljudi,
Razburjenost je radi tega na Angleskem velika.

%

Popis bajonetnega boja.

Ruski castnik popisuje iz bitke, ki se je vrsila pred
kratkim bajonetni boj njegoviga bataljona s sovrazno pe-
hoto. Castnik pise: «Ni mogoce apisali grozote bajonet-
nega boja. Tu se brani iznenadni japonski ¢astnik obupno
s svojim medem. Sedaj se zadere ostro bodalo v njegove
prsi in hropec se zgrudi na tla. Okreg in okrog Zalostno,
v srce segajoce klicanje. Toda nihée~se ne zmeni za kri,
ki dere v potokih, nihée za stokanje umirajodih. Del na-
padenih Japoncev se skusa resiti ter dere sedaj padaje
ter zopel se dvigaje po hribu navzdol. Toda tudi v begu
ni resitve. Dohitimo upehanega sovraznika ter bodemo
in bijemo kakor blazni. Vse je nadvladala neka divja,
zivalska besnost, globoko v telesa se zadirajo bodala,
tezko padajo na glavo puskina kopita. Mehaniéno bode
vse in bije naprej, brez premisleka, brez prevdarka, po-
slusajo¢ le trenotno divjo hesnost ter hrepenenje po mo-
renju. Véas'h gre bodalo skozi celo lruplo ter se zadene
Skrtaje v skalo. Bajoneti se krive, Borilec se zaman trudi,
da bi izvlekel bodalo iz mrivega telesa, Ne da. bi dolgo
premisljal, pusti orozje ticati v truplu, zgrabi pusko naj-
blizjega mrtveca ter hiti dalje. Vedno vige in vigje se
grmadijo mriva trupla 7e mislimo, da smo si pri-
borili zmago ter si lahko odpoéijemo. Toda kaj je to?
Nekaj novega — cel deZ karte€, granat in krogelj na-



polni kar naenkrat ozratje piskaje, brenéaje, zviigaje.
Vsak misli, da prihodnjo sekundo ne bo veé ziv. Vrste

. 80 rede¢ijo vedno bolj, sedaj naredi padla granata zeva-

jo¢o vrzel v vrsto tu, sedaj tam. Tu pade &astnik z od-
irgano’ glavo brez glasu na tla, tam zopel sé valjajo v
strasnem smrinem boju grozno razmesarjeni vojaki;
malo naprej je videli ¢astnika, ki plane visoko v zrak
fer se takoj pato z Zivalskim glasom zaklicaje zgrudi.
Stokanja umirajo¢’h in ranjencev Ze ni veé slidali; Ze
ga preglata gromenje topov in pokanje pusk. Kamor po-
gleda oko, povsod potok krvi, smrini boj ranjencev. Zul
smo se borili proli premoti, balaljon se vedno bolj redé
in obupava, trudna do smrli se umika mala éetica pre-
Zivelih, zasledovana od Srapnelov in sovraZnih granat.
In pri umikanju vidimo mirno lezali skupaj trupla pri-
jatelja in sovrainika. Le njihova leZa nsm nazoznja, da
se je tu godilo nekaj groznega. Mnogi drie e v smrli
orozje kréevito v rokah In vmes pa stokanje, vzdiho-
vanje ranjencev, v srce segujoée prosnje za pomcE, za
pozirek vode, za grizljaj kruba, 7o Erpo sukna, da bi si
ustavil deroéo kri. Tiho, tovo, hladno korakamo mino
tujega gorja, ki je tako viliko; naprej, biiro naprej —
sovraZnik ‘in v njegovem spremsiva smrt sla nam za
pelamis.

Dopisi.
Iz Ptuja. Oce Ornik nosijo ocala, s katerimi vi-
dijo v prihodnjost — tako pravijo njegovi lerfanti —

- in res je moral zapaziti velik kup umazanega perila, ker

je na stroske ze itak preoblw nih davkoplacevalcev na-
pravil parno pralnico. Pa re samo ta vzrok je bil za
napravo take pralnice, ttmué tudi mrinje nasproti slo-
venskim pericam. Ta nova perilnica je podruZnica na-
Sega slavnega magistrata, kajti umazano nemcursko pe-
rilo se razvrsti v dva dela. En del pere magistrat, drugi
del nova pralnica. Prvi poizkus nove pralnice se je pe-
nesredil. Pralo se je namre¢ perilo iz deklitke meséan-
ske %ole, katero je vsled prevelike soda-primesi postalo
popolnoma rumeno; drugi del umazanega perila iz tega
zavoda je pral magistral. Ta dcl pa je ostal vzlic raz-
licnim primesim popolnoma &rn. Kaj pa je pravzaprav
bilo? Na$ oca Ornik so pognali nekega lepega d e obée
priljubljenega 3olskcga ravnatelja Loeblna, ker mu ni
bil povolji in dovolj nemskutar. Mnogo mestanov je
nato vlozilo prodnjo na pristojno oblast, da se preklice
premestitev g. Loeblna; dobili pa so od te oblasti od-
govor, da so vzroki in sluzbeni oziti Loeblnovega od-
stranjenja znani. Nam so tudi znani. Evo jih: Nas
Joze Ornik ima v dekliski mescanski soli nastavljero
neko Zenisce kot oskrbmico ali ferboltarco, katera ucen-
kam zabituje Ornika pozdravljati le z Heil, Papa.
Dozdaj je sicer e opustila naroiilo na %olarke njo po-
zdravljati z Heil, Mama, pa bo Ze e prislo. Tako
izjemno stanje Ornika s ferboltarco pa ravnatelju Loeblnu
1z pedagogiskih in nravnih ozirov ni ugajalo in tudi ni
trpel njeno umesavanje v Solske zadeve, ker je vedel, da
babge ni uciteljica. Ker je tako razmerje in umcsavanje
Pprepovedal, je moral iti. JoZe ni vedel, da je doticno,

od mescanov pristojni oblasti odposlano proinjo pod-
pisal nad ?Zastiti’ gospod prodt, in ko je to zvedel, na-
hrulil je prosta. Zakaj se je cast. gosp. prost izgovarjal,
da se je moral udati prosnji mmogih ptujskih dam in
mu ni povedal resnice, nam ni znano. Toliko pa vemo,
da ‘mu je bilo' razmerje med Ornikom in ferboltarco
znano, Nasa ferboltarea ima, kakor receno v Joietu
Orniku veliko zaslombo, zatoraj ni ¢uda, da tudi neka
druga taka dama iz tega zavoda ferboliarco posnema
ler je stopila v enako gipuzno razmerje z nekim ob-
cinskim svelovaleem iz Bismarkove ulice.

Za danes dovolj. Prihodnji¢ pride roman neke
natakarice — ali obcinski svetovalec in fal (po ceni)
smodke, Gipusius,

Iz ptujskega okraja. Hutar Gniusek v Stojncih
je velik prijalelj in ¢estilec p'ujske nemcurske sodrge.
Kakor ta. tako tudi Gniusek prodaja <kozuhs ali <smr-
dero=, to je Zganje, katero ljudstvo felisno in dusevno
ubija, poneméuri in poZivini, Ptuj ima vse polno pro-
dajalen za Zzganje; mestni zastopniki todijo Zganje, pa
tudi dva Ornikova svaka! Pri zadnji volitvi so Zganjarji
sli v boj za prijatelja Brackota in zoper dr. Ploja. Stojnski
Hular se je pokazal posebno <kuniliegas. Pripovedoval
je svojim zabitim po-lusalcem, da ne smejo dr. Ploja volili
za poslanea; ker la bi vlekel na dan 18 gl ali 56 K
place samo kol poslanec za eden sodni okraj, za drugih
devel okrajev pa bi moral imeli devet namestnikov, vsak
teh namestnikov pa bi sluzil 2 gl ali 4 krone na dan,
kar bi spet zneslo 36 kron troskov. Odkod je Gnivsek
vlovil to «modrosts, ne bode tezko dognati. Ta kloba-
sarija je' paé bila <strohdumms»! O nesreéni <gajsts,
ki se zoves «kozuhs ali «smrdera ptujskas !

0d sv. Marka nize Ptuje. Dornovski grajscak
pl. Pongrac je najemnik lova v ob¢ini sv. Marka. Leta
1900 so njegovi fazani povzrotili 41 posestnikom skode
za 828 kron 83 vin. na setvih. Ta cenitev je bila nizka,
gkoda je bila dosti vedja. Pa nemski grajscak tudi te
skede ni hotel pladati, ampak je rekuriral do zadnje in-
gtance. Opravil ni ni¢, ker je bila krivica ocitna; toda
izplatanje Skode je le vavlekel, prizadetim posestnikom
pa je povzrocil veliko potov in precej stroskov. Kdo
more tako ravnanje bogatasa nasgréli revezem odobra-
vati? Ta podla dusa se je:nasla; to so bili patroni
plujskega * «Stajercas ! Ti niso postopanja pl. Pongraca
niti z eno besedo grajali, ker ta grajdcak list tudi z de-
narjem zalaga. V placilo so izvolli Stajercijanei g. pl
Pongraca lelos celo v okrajni zastop! Tako volijo od-
padniki, izdajalei naroda in domovine; kateri nam Slo-
vencem pridigujejo, da kmet naj voli kmela! Skodo na
prosu je dornovski rentmojster letos tudi cenil, pa kdo
placa?

Iz pttljlko okolice. Spominjam se Ornika, ki je
hotel ociganiti ptujske Poljance.  Ptujski Poljanci pa se
od goljufa niso ddli ociganiti. Slava Poljancem! Ko sem
zvedel, kako 80 se fantje drzali, bil bi poljubil vsakega
od veselja,

Ali %e se spominja, da je-pred 4 leti obiskal ce-
sarski namestnik grof Clary- Aldringen mesto Ptuj? To
jé tisti  grof, tisti stari sovraZnik, ki sedi na visokem
stolu, ‘da lahko pljuje po Slovencih. Zupan Ornik je hotel
takrat nesramno ogoljufati ptujske Poljance. Naznanil je



namreé, da pride visok gospod iz Gradea v Ptuj, prijatelj
in dobrotnik Slovencev. Lepo bi bilo, ako bi ga prisréno
pozdravili v mestu . . . . Ornik je poslal svoje neméurje
po vaseh, nagovoril nekaj nevednih kmetov in fantov,
ki so vabili okoliske Slovence, naj gredo pozdravljat
svojega dobrotnika . . . . Lepo bibilo, pravil je, ako bi
prisli slovenski fantje na konjih pozdravljat tega visokega
gospoda. Ornik je obljubil juzino, pijate zadosti, kupil
mnogo platna, da se razreZe v zastavice, vozil se po vaseh,
kupoval smodke, vino, pivo!!! Strasno rad bi bil imel
slovenske fante! Zakaj? (Ornik je hotel <nafarbatis
Claryja, da bi ta mislil, da je vsa ptujska okolica
nemska, oziroma nemdcurska! Op, urednistva.)

Hotel je goljufati. Slovensko ljudstvo je hotel
gpravili ob ¢ast, Ravno tistikrat je namreé dobrotnik
Aldringen preganjal Slovence tako, da so morali nasi
zastopniki Gradec zapustiti. Slovenski poslanci so takrat
izprevideli, da v Gradeu ni mogocs ve¢ nicesar doseci.
Kakor psi so se zaganjali Nemci v nas, med vsemi pa
je bil najhujsi — dobrotnik Aldringen, Tisti gospod pa
obiste Ptuj! Ali si je mogel Ornik izmisliti kaj
bolj hudobnega, kakor to, kar si je iztuhtal:
NajpridejoSlovencipozdravljat Aldringena!

A vendar! «Le tibo! Le tiho! Da nihie ne bo zve-
del.» Tako je susmaril z onim zabovskim nemdéurjem in
s fanti, da smo zvedel &cle dan po Aldringenovem
prihodu ptujski Slovenci, kaj je Ornik hotel.

Oj ti stari lisjak lisasti! Goljufati pa zna, goljufali!

Pomislite : Slovenci bi3li na konjih pozdravljat ti tega,
ki ne privosci Slovencem niti Zivljenja, Oj ti stani lisjak
lisasti! Pravijo, da bi se lisjaku skoro zvijaca posrecila.
Pravijo, da so bili fantje Ze zbrani, da so Ze jahali. Pra-
vijo, da so krojaci Ze rezali platpo . ... . Bog ve se
vel, tesar ljudje ne pravijo,

Karso se fantje obrnili. Klicali so: .Ornik, nikdar!
Nikdar vec!®

Aldringena Slovenci niso pozdravili. Bili bi neumni,
ce bi §li castil sovraznika, Da, kadar bo Aldringsn nas
prijatelj, kadar bo za Slovence imel srce, takrat ga bodo
pozdravljali tudi Slovenci. Ali kdaj boto? Na Nikolovo!
' Dva fanta sta mi pripovedovala, kako je Ornik
- tistokrat divjal!

Di, di, gospod postenjakovic!Ta pa zna, jelite, Poljanci!

Giospod Ornik, ne zamerite ovéici, da se je spomnila
na vas. Sdj moja misel nikogar ne boli, samo mene, ker
se mi smili nase ljudstvo, ki ga hocéete imeti za norea.
(Poljancev pa Ornik ne bode vei eiganil!)

Iz Ljutomera. Te dni se konéa v ljutomerskem
okraju vinska bratev. Nase nade, dobiti dosti izvrstne
vinske kapljice so nas nekoliko prevarile. DeZevje skozi
tri tedne je naprayilo mnogo $kode na kvantiteti in kva-
liteti mosla. Vkljub temu pa bo vinska. kapljica se pre-
cej dobra. Drugace vlada po trgu mir in posebno nadi
nemcéurji mirujejo po zadnjih  volitvah v getrto kurijo,
ker so se napenjali ko spomladanske Zabe, da bi bil iz-
voljen ve¢ni kandidal Vrackb z Orehovec,za katerega so
vsi neméurji, od zadnjega hlapca do najvisjega uradnika
agitirali in glasovali; plakatov za Franca Vracka je mr-
golelo na vseh voglih, letalo in lazilo se je okoli, da hi
. se, Kjer mogoce, zapeljala slovenska dusica in bi dobil
Vracko od Iljutomerskega nemskutarstva. en glas ved.

[~

Res so spravili neméoreki na volisee, kar so imeli, in 2ali-
bog ,med njimi je bilo mnogo nasih zapeljanih ljudi.

Nasa stranka bi imela 30 —40 glasov veé, & ne bi

merodajni krogi zamudili reklamacijske dobe in &e bi se
v trgu samem veé¢ agiliralo. To naj nas u¢i za prihodnjic.
Med najhujéimi agitatorji je bil glava trga Ljutomer, ge-
neral ne)mé’;kutarske stranke, naddavkar Ksandi Duller,
bivsi komi. Ako bi bila nasa viada nepristranska, bi mo-
rala tega moZa poslali Ze davno tja, kamor slisi, med
politicne agitatorje in intriganle in ne y c. k. dayéni
urad, Ta wradnik $uva in ruva zoper vse, kar je slo-
venskega, surovo postopa z davkoplagevalci in se najraje
bayi s poliliko, nam Siovencem sovrazno. Vpradamo vis.
c. kr. finanéno ministrstvo, ali je ta uradnik nastavijen
za politicne namene v nasem trgu —  izvoljen je v ob-
c¢inski odbor in okrajni zastop — ali v izvrsevanje posla
c. kr. uradnika, Ta moz se udelezuje oslentativne pan-
germanskili slavnosti, v svojem stanovanjn ima Bismarka,
kalerega cisla kakor svajega boga. V lrgu sloji na celu
vsemu - gibanju Slovencem nasproli in takSen moz se
zove ¢, kr. avstrijski uradnik. Bodi povedano, da ima v
Ljutomeru svoje ped- in naduradnike v Zaklju, lo se
pravi s svojo lisi¢jo zvijacnostjo vsakega komandira in
terorizira. Njegov gencralni stab obsloji iz jako imenitne
trojice. Prva je <Sparkasa-sekrelers Karl Wirl. moz
jako dvomljive proteklosti, kaleri je ze vsemogoéi posel
in «profesijon» opravijal. Bil je svoj €as foslar, igral je
pri polujuci komedijanski druzbi klovna in bogve kaj se
druzega. Ker nikjer ni bil za rabo, so ga sprejeli ljulo-
merski nemcurji v svojo sredino, ker boljsih ljudi menda
ne dobe in od fega fasa igra fo nesrecno &lovece veliko
ulogo v nasem trgu. Drugi njega jako viedni ¢lan ali
adjutant je znani napihnjeni, oziroma skrmljeni in dobro
rejeni puran Janko Erjavee, Da je tista propala izdajica
takénega znadaja, bodi dokaz, da se niti ni udelezil po-
greba po nagli smrti svojega rajnega ofeta, kar se je
splosno od obeh strank obsojalo. Kdor izda svoj jezik,

1 ta ni vreden, da ga zemlja nosi, in tak3nega znadaja je

dotiéni nemskutarski agitator, pred katerim se vsak poiten

.clovek samo odpljune. Tudi v nasem f{rgu se temu ne-

sramnemu neméurju na sto korakov naj izognemo. Zadnji
tiste trojice je pisa¢ inStacunar notarja Thurna po imenu
mladi Anoschek. Ta siromasna reva, katera okoli lazi
kakor pohabljena stara masina_in si domiljuje, da be
enkrat mati Germanija prisla ter njegovo puhlo glavo s
hrastovim vencem ovila in njegov zmiraj laéni Zelodec s
pristnimi germanskimi Zelodi (najboljsa hrana za nem-
gkutarje) napolnila. Tistim gospodom se pridruzujejo
mle¢nozobi praktikanti in drugi nekateri uradniki davka-
rije ter estari>» Nemec od ec. kr. glavarstva, kateri se po
nagem {rgu napihuje in okoli suée, kakor kaki zaljubljeni
golob na strehi in pri tem misli, da je on prva oseba
v celem okraju, Drugi uradniki niso ni¢ boljsi, kar je
bilo ze ve¢krat v drugih Casopisih opisano, kakor razue
prilozbe zoper nje navedene. {

In tako, dragi bralei nasega ljubega <Slovenskega
Stajercas, je pri nas; vokraju, kateri je popolnoma slo-
venski in po katerem bi radi nemskutarji raztegnili svoje
kremplje — a ne boste, vi nemcurcki, pihali kase. Bo
ze enkrat prisel ¢as, da jo boste popihali tja, kamor vas
vage srce vleée — v nemski rajh — in na$ kraj bo en-




krat ¢ist in prost te nemikutarske nesnage. Le veékrat
pridi, ljubi «Slovenski Stajeres, med nas in ogledaj si na
lasine o¢i — 2z dobro kapljico ti bomo Ze postregli — to
puhblo in érvivo nemskutarijo in ti, ljubo slovensko ljudstvo,
pridno eitaj «Slov. Stajerca: in s tem se vzbujaj in zavedaj
slovenske krasne domovine. «Lotmerski medved.»

Iz gornjeradgonskega okraja. Orehovska
nemikutarska kultura rodi sal. Ko ‘sta v nedeljo dne
25. m. m. 3a zakonska Mo¢nik iz Stavesine k rani sluzbi
bozji k Sv, Petru pri Radgoni, napadel je neki po Wrat-
schkovem receptu ‘vzgojen fantalin iz Orehovee in ga
nevarno ranil z nozem na glavi. Ravno istega dne po-
poldne je prigel v gostilno g. Skerleca v Gernji Radgoni,
kjer se je vrsila slavnost bralnega drustva, delal pemir
glavni adjutant orehovskega Wratschkota, Ludvig Mii-
narié¢, po domaée «Miklodek», ukradel je v gostilni vréek
za pivo, ga pri odhodn iz okrajne ceste zagnal élanu
«Murskega Sckola> v ¢elo ter mu prizadjal tezko in ne-
varno rano. Tako toraj vzgojuje la prerok svojo bando !
Ker vidijo ti nemskularji, da se blizajo poginu, bi radi
poklali vse Slovence, ki ne trobijo v njihoy rog. A nade
oblasti pa vse to mirno gledajo!
osvele tudi v nadem okraju, in tem glasnejée bode za-
fumelo: Kje si, pravica? Kdo se poleguje zanjo? Kdo
le slepari in njo takorekoé¢ lepta z nogami?

Iz Gornje Radgomne. Dne 25. m. m. smo ob-
hajali gornjeradgonski Slovenci prelepo slavnost, katera
nam bode gotovo vsem ostala v Zivemn spominu.

Naso kmetijsko in bralno drustvo je obhajalo namreg

desetletnico svojega obstanka in objednem dalo blagoslo-
viti novo mladenisko drudtveno zastavo, kateri je kumoval
nag novoizvoljeni dezelni poslanee ¢ in kr. dverni svetnik
g. dr. Miroslav Ploj.
e na vse zgodaj je pritakovalo zavedno Senipetersko
ljudstvo na gornjeradgonski postaji svojega vrlega in dic-
nega poslanca in ga spremljale proti cerkvi, Rjer se je
vrdil prvi del drustvene slavnosti, in to je bilo blago-
slovljenje Ze omenjene zastave.

Drugi del slavnosti se je pricel sele okoli 3. ure po-
poldne, Predvsem je nastopal na prostem &li «Murski
Sokol» s svojimi prostimi io tudi drugimi vajami na
orodju, in sicer tako samozavestno in tilo, da se je ljud-
stvo kar cudilo,

In res z nekim ponosom si moral gledati na to
krasno in krepko ¢eto vrlib sokolov v mnjihovih ‘rdecih
stajcah, kateri so nam pokazall, da je ta kraspa in vz-
viSena sokolska ideja za naée slovensko ljudstvo res ve-
likega pomena. i of £ildU

Gotovo je bil nastop «<Ljutomerskega Sokolas najlepéi
del nase slavnosti, za kar mu gre tisoera zahvala.

Potem so se vrstili razni govori, katerih vseh ne mo-
e tukaj navesti. Zadostuje naj, ako samo navedem, da je
bilo ljudstvo nad vse navduseno, demur pa se ni duditi,
$aj smo imeli v svoji sredini‘ nasega novoizvoljenega de-
Zelnega poslanca, kateri je naza’'dika in nas ponos.

Toda posten Slovenec ne sme ubhajau pn miru in
nekaljeno svoje slavlje,

Slavni Bragko iz Orehove se sicer ni prikazal na
vasi slavposti kakor pred desetimi leti; ‘kaji ‘grozen po-
lom in poraz pri zadnjih volitvah je bil le ‘prevehk a
odposlal je jednega svojih hlapcev, kateri naj bi delal

Pa prigel bode é&as |
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nemir in nered na slavnosti. To nalogo pa je tudi vestno
izpeljal. saj je iz istega gnjezda, kjer Bratko /apovedme
svojim vzornim in posluinim Orehovéanom.

Tudi ti, dragi «Slovenski Stajerc>, pozna# morebiti
tega junaka eslavnega> Ludvika Mlinari¢a, vulgo ,ba-
rona Mrlindica*, katerega ..slavne'* gine je Z: zabelezil v
prejénjih letih . Slovenski Gospodar®.

Ta. ze vedkrat kaznovana in samljiva prikazen se je
pririla v naSe slavnostne prostore in delala opazke med
govorom nafega didnega poslanca dr. Ploja, s katerimi
Jje ogorcil vse navzoée obéinstvo.

Ljundstvo je izredno zahlevalo, da se taka baraba
odstrani, kateri 2elji so vili sokoli takoj ustregli in ,,ba-
ron Mrlingi¢'* je dibal zopet sveZi zrak.

Ker pa se je hotel spet s silo preriti v slavnostne
prostore, mu :zastopi pot jeden izmed sokolov in mu
pove z mirnimi besedami, da mu vstop v notranje pros-
tore ni dovoljen. Tu pa pograbi Mlinarié kupico, katero
je nosil pod suknjo skrito in kakor se vidi, nalasE Ze za
to pripravljeno in jo vrZe, navdibnjen poln ,,Brakove
svete Jjubezni do ubogega kmela*, s tako silo sokolu v
glavo, da se razleti na drobne kosce, prizadene sokolu
dve globoki ter nevarni rani in $e rani dva druga v bli-
zini stojeéa moza. Tu glej, Bracéko, sad tvojega evangelja,
oznani ta slaven &n tvojega Li udanega in zvestega
hlapeca v ptujskem ,.Stajercu*! Ali mar lahko zanikavas,
da ta baraba Mlinari¢ ni tvoj ljubljenec, tvoj najplodo-
vitejsi oznanjevalelj in pospesevatelj tvoje ocetovske lju-
bezni do slovenskega kmeta, ¢ed:”,Kmet naj voli kmeta*?!

Bra¢ko, ponosen si lahko na take ivoje podrepnike,
glej, kako dale¢ si Ze prisel s lvojo ,ptujsko kroto',
Clovek si niti ne upa ili pri belem dnevu skozi orehov-
sko vas, da bi mu ne porinil kdo noZ ali kako drugo
bodalce za tilnik. Onega dogodijaja, kateri se je pripetil
pred kratkim, nolem niti navesti, ker se sramujem, da
sem sploh sosed Orehovcev. Pa naj bode, kakorkoli ze
ho&e! — Ti Braéko in tvoj veren sluga Mrlinéié, pa si za-
pomnita enkraj za vselej: Nase posdteno slovensko kmet-
sko ljudstvo se ne bode nikdar uslrasilo te vajine tak-
tike, in mi posteni Slovenci vendar nismo taki ciklopi,
da bi se nas moralo pobijati g steklenimi kupicami, ma-
gari & bi bil otka Bratko na$ poslanee! Da pa ne bod
odve¢ ljubkoval nas ,,prekletih Slovencev' (kakor se na-
vadno sam izraZas), te hofem pomirili z nekim posebnim
porocilom, in gotovo bode prisel ¢as, ko lahko razlijes
svojo jezo (pa ne v podobi kupic) na vse iste Slovence,
kateri te sedaj niso hoteli voliti, Ta teden sem dobil za-
sebno porodilece, v katerem stoji: ,,Stiger mol¢i ko stena
v dezelnem zboru! Njegovo jedino interpelacijo nam je
navesti, namre¢, da se naj Bratku reservira za prihodnje
deZelnozborske volitve kuruliéni slolec, na katerem bo
sedel novoizvoljoni dezelni (dezevni) poslanec Bracko.

Iz gornje Poljskave. Tukajinji privandrani nem-
¢urski pek Berghaus ob vsaki priliki pokaZe, kako sovrazi
in zanituje Slovence. Prizadeva si na vse mogoce nadine,
da bi izpodrinil Slovence iz njihove zemlje; na katero naj
bi ‘se naselili pruski protestantje. Pomagaéa, kateri raznasa
njegove Zemlje po okolici, je nahujskal, da drazi Slovence
s frankfurtarsko veritico. Ce pek Berghaus ne more videti
Slovencey, naj pograbi svoje stare Zemlje, pa naj gre na
Prusko '¢astit Bismarka in nemskega cesarja, Mi ga ne



hodeno pogresali! Kdor ni znami, je proti nam, kdor je
pa proli nam, jih zpa dobiti po celjusti! To naj si za-
pomni vsak prusjak na slovenski zemlji! Gornjepoljskov-
¢ani so se menda Ze naspali in hodcejo ustanoviti hralno
drustvo. Bilo bi res jako petrebno. Pro& z neméursko
sodrgo! Sovascan.

Iz mariborskega okraja. (Paprika Wies-
taler.) Kdo ga se ne pozna v mariborskem okrajun tega
velikega bahatega nemskutarja s se skoro vedjim paprika-
nosom v sredini sicer velike, a Zalibog votle bude. Ve-
seli se, ljubi «Slovenski Stajerc», da sedis ti tam dalec
za Pohorjem in ne tukaj pri pas na Bresternici, ker
gicer bi moral tudi ti znami vred poslusati «vedno pa-
metner besede teza nemskutarskega surovezi.

In 3e enega ti morem predstaviti, prej ko Ti povem,
kaj da sta ta dva «kunstna» gospoda napravila. Je to
namrec neki pijantek Grace, ki je s svojimi grosi zapil
tudi svojo pamet in povrh 3e narodnost. K vsej ne-
sredi si se domidljuje ta clovecek, da je ucitelj. Kaksen
pa je, si lahko mislite?

Ta dva lopova sta si pri zadnjih volitvah v dezelui
zbor dovolila sledece: kluh tajni volitvi odpirala sta
namred vsakemn volilni listek lakoj ter ga pogledala,

da sta potem vedela, kdo je volil Znjimi in kdo da ne.-

Pijanec Grace je gledal in delal to kot vladni ko-
misar, To dejanje je dovolj jasno pokazalo, kaksna ne-
sramna baraba, da je ta «nas» Wiestaler i cesar da je
vsega zmozen pijanec in vladni komisar Grace, Povej
zato vsem Bresternicanom. da se naj ne dajo ve¢ od
te bahate paprike voditi za nos, ter da naj tej nem-
¢urski dusi povedo enkrat. kar ji gre, Vsakemu s:oje
— nemdéurju pa breo! '

Ix8livnicepri Sv.Jurju ob juzni Zeleznici
Dobro si nam dogel, dragi <Slovenski Stajerc», ki ne-
ustraseno bicas nase narodne sovraznike. Povedali ti pa
moram, da %e vedno prihaja k nam tista ptujska cunja,
ki jo izdajajo nemcurski sleparji, Glayni agitator za ptujski
sleparski list je (rebusasti trgovee na Glinici, kateri ga
tudi zastonj deli med ljudstvo. (Saj pruska «Sidwarka:
zalaga <Stajerca», zato ga lahko zastonj dele! Opomba
ured.) Ta privandrani trebubar se je: predrznil, da je na-
ro¢il za slovenskoa Slivnico listi «gills, ki ga izdeluje
celjski nemcéurski smrdljivi mlin. Tudi njegov sosed po-
kaze ob vsaki priloZnosti, da so mu ljubsi Prusi nego
Slovenci. Zato pa, slovenski Slivnitanje, zapustite nem-
turske trgovee in goslilnicarje, naj sami jedo svoje blago,
mi pa idimo raj&i v St Jur k slovenskim narodnim
trgoveem. '

"Iz BreZic. Znani nemcur in glavni agitator pri
volitvah za neméuvja Wraltschkota, Matheis ali po domace
jajéji baron, se kar jeze peni, ker mu Slovenci nocejo
ve¢ nositi grosev. Pa kaj si zmisli zvita buéa? Ker je
Matheisn dobro znano, da qlnw;nskl kmel ve, da on ljubi
samo - dvoje, lo je slovenske grose pa pruskega cesarja.
je sklenil stari lisjak, da malo «nafarba» slovenskega kmeta.

Dasi zelo nerad; nalozil je w svoji izloZbi polno
kravat v slovenskih barvah, da bi nas kmet mislil, da je
tudi on Slovenec. Pa v lo zanjko nas jajéji, baron ne
bode ujel. Mi vemo, da jajcji baron bolj ¢asti Bismarka in
nemskega cesarja, kakorpa avstvijskega cesarja in da on iz
dna svoje neméurske duse sovrazi slovensko ljudstvo. Zato

si pa zastonj prizadeva, da bi nas spravil v svojo trgo-
vino pa & se Se stokrat bolje prilizuje Slovencem. Na kak
naéin se mi Slovenci lahko odkrizamo sleparskih nen-
¢urjev, je Matheis sam povedal nekemau kmetu. Doticni
kmel si je bil nakupil razliénega blaga v narodai trgo-
vini Ursica in Lipeja, po zeleznino pa je Sel k jajéjernu
baronu, ker Ursi¢ in Lipej takral &Se.nista imela 7ze-
leznine. Matheis je bil tako predrzen, da je vprasal
kmeta, zakaj je kupil druge stvari pri Ursica in Lipeju.
Kmet mu je odgovoril da samo zato, ker sta Ursic in
Lipej slovenska narodnjaka in da hoce odslj kupovati
sama. pri Slovencih. «Ce bo vsak tako delal,» pravi nato
Matheis. e«potem pa jaz ne bom bpi¢ prodal in lahko
svojo trgovino zaprem » Da, Slovenci, delajte vsi tako,
in kmalu ne bode ve¢ nemcurskih sleparjey med nami.

To bi bila sramota, da bi mi podpirali tiste ljudi,
ki nas sovrazijo in zaniCujejo. Saj imamo svoje ljudi.
Pri narodnih trgoyeih Ursié in Lipej.se dobi najrazno-
vrstnejse blago, kakor Zeleznina, usnje, Specerijsko blago
I.t.d. Matheis se je sicer v novejsem casu zatel prilizo-
vati Slovencem, katerim veckral zatrjuje, da je Se celo
boljsi Sloven-e¢, kakor pa Ursi¢ in Lipej, vendar mu kaj
takega more verjeti samo kak f{epes. AngleZ podpira

: Angleza, Francoz Fraucoza, Nemee Nemca,”Slovenec pa

hoée podpirati Slovenca, kdor pa podpira noméurja, ta
je pasjega bica jako potreben!

Spodnjestajerske novice,

Nesreda v Celju. Na cejkem kolodvoru se je
hotel Majdi¢ev hlapec skobacati na tezak parizar, ki je
bil nalozen s psenico. V tem sta konja potegnla in
hlapec je padel z voza ter bil tako hudo poskedovan,
da najbrze ne bo okreval. :

Zastrupila sta se dva brata. Neka ciganka je
dala sinovoma vinifarice Macenovica na Velikem vrhu
pri Zavréah esredstvo za pogum in moés. Bil jo —
arzenik, Ko je brat Ferdinand moral te dni K vojakon,
spremljal ga je njegov brat Jurij na kolodvor. Bra‘a
sta pred odhodom povzila ono esredstvo za moc in
pogum». Brat Jurij je drugi dan umrl, brata Ferdi-
nanda so pa v Celju v Zelezniskem vozu dobili mrtvega.

Umrl je v Gorici enoletni prostovoljec medicinee
g. A. Jesih iz Konjic na Stajerskem. Na vojaskih vajah
si_je nakopal bolezen,

Ubila se je v svoji kleti pri Mariboru posestniea
Franciska pl. Moser,

Ubila je kobila pri Lavricu na Frankolovem Jurijs
Stebleta p. d. Brenkeca, nekdanjega posesinika iz Zreé,
v celrtek 13, t. m. nekoliko pred mrakom. Tam si je
narodil voz, da bi Se odpeljal domov. V hleva pa je

- pred odhodom hotel sam kobili zavezali rep, ker je bilo

grdo yreme. A Ziyince je Se mlado, udarilo je in zadelo
nesredneza s tako silo v trebuh, da je lakoj izdibnil.
Komaj 36letni moZ je zapustil ubogo Zeno s tremi majh-
nimi otroci.

v konknrl je prisel to\mm.u pdpll’]d Adclf Gold-
mann na Laskem. :

Na Dobrn; je bilo letos 101" gostov

R b



Naddkof Kohn na Stajerskem. Bivéi nadskof
olomuski dr. Kohn je kupil graséino v Ehrenhausenu na
Stajerskem od barona Salvija.

> Koroskega.

Korofiki deXelni zbor. Za iuedne poprave
deZelni cest se dolo¢i za 1. 1905. poleg Ze dovoljene
svote po H1.030 K 3¢ 10.800 K, torej skupaj 61.880 K.

Predlog narodno - gospodarskega odseka, da se usta-
nove v Velikoven in Spitalu zimske poljedelske Sole, se
sprejme. Poslaenc Grafenauer zahteva, da mora biti na
velikovski Soli vsaj ena uéna moé zmoZna slovenskega
Jezika. Sicer pa se o celi stvari % ne more sklepati, ker
se ne vé, ali bo dala drzava kak prispevek. — DeZelni
Predsednik nato pové, da je za vsako folo doloen pri-
Spevek po 1000 K, poslanec baron Aichelburg pa zago-
fovi poslanca Grafenauerja, da se je na velikovski soli
poskrbelo za slovenstine zmozZnega potovalnega utitelja,
Poslanec Grafenauer je utemeljeval zahtevo obéine Ga-
licija glede nakupa primernega poslopja za $olo, katero
zadevo dezelni zbor zavleduje, Dekliskemu liceju se je
dovolilo za leto 1905 prispevka 1500 K, — Na predlog
poslanca Doberniga se je sklenilo s prihodujim Solskim
letom ustanoviti v Beljaku mescansko  solo. Dezelnemu
odboru se je naroc¢ile, naj ukrene z deZelnim Solskim
svetomn vse potrebno, da se v Spitalu uslanovi s pri-
hodnjim Solskim letom dekliska meséanska sola. V imenu
finanénega odseka je porocal poslanec Burger o pokritju
deZeloih polrebséin. Predlagal je, naj se pobira uztnin-
skega davka na vino in most 100 odstotkov na deZelno
naklado, nadalje pa se naj sklene zakon, da sme deZela
Pobirati samostojno dezelno naklado tudi od vina in mosta,
ki ga imajo zasebniki za lastno porabo, in sicer bi se
0d takega vina pobirale naklade po 12 K, od poluvina
in moita pa po 9 kron V mestu Celoven bi naklada
He smela znasati ve¢ kol 6 K, oziroma le 3 K. Poslanec
Kotz je govoril za povisanje dezelne naklade na di:ektne
davke. Sprejel se je zakonski nacrt v taki obliki, da
mesto Celovec ne sme imeli pri_novih nakladah nikakih
izjew. Nadalje se je sklenilo, da je od vina in vinskega
modta pobirati 120odstotno deZelno naklade. Slednjié
Se je sprejel se predlog, s katerim se vlada nujno po-
Zivlje, da preklice prepoved glede izvoza klaje.

Pruski <Sulferajn» je zacel kakor pu]ip'raztezati
Svoje kremplje po koroskih Slovencih. Pladani pruski
4agentje ponujajo slovenskim obéinam in okrajnim Solskim
Svelom do 25,000 K, ée se dovoli zidanje «Sulferajnske»
Sole. Koroski Slovenci, ki so v narodnem oziru najbolj
mlacni, seveda radi dovolijo zidanje take %ole, ki jili ne
bode kakor sami mislijo skoro ni¢ stala. Nazadnje pa
Morajo navadno plaéati Slovenci sami, pruski ‘denar pa
Se razdeli med ugditelje, da bolj marljivo pripravljajo
slovenske otroke za pruske podanike.

—

Razne stvari.

_ Vquu boi malo uZfival na sveti, ker
dnevi ivljenja ti kra.tki so Eteti. Tako je pisal |

ptujski «Stajerc» 21. avgusta 1904. Dne 16. oktobra
1904 pa pise Ornikov «Stajercs, da so ustanovili nas
list «dohtarji, farji in slovenski trgovski milijonarjir.
Kje pa je tvoja logika, Joze Ornik? - Ce je toliko
milijonarjev pri listu, zakaj naj bodo potem listu kratki
dnevi zivljenja steti? Joze, Joze, v tvoji glavi ni vse v
redu! : _ .
«Milosréni» ptujski sleparji. Satansko hudobni
Ornik s svojo istofako hudobno bando okoli «giftné
krote» si ne more pomagali iz zagate, v kojo ga je
spravil <S'ovenski Stajercs, ocitajo¢ mu nepobitne sle-
parije. Ne preostaja_mu lorej druge zvijace, Kakor dz
skusa oérnili moza, naSega urednika, kojega je sam spo-
stoval. Pod noZ svojim <zanesljivim» ptujskim sod-
nikom si ga pa ne ‘upa dati, dasi mu to radi dovolimo,
ker ve, da bi se kone¢no vendarle blamiral. Ocka
Ornik tudi povdarja v_svojem listu o svoji milosrénosti,
ne pove pa, kako je bilo pri obratunu z nasim ured-
nikom ; ne pove, da je on (Ornik) s¢ dancs temuprece]
kronic dolzan na zasluzku! Ornik mora Ze vedeli, kaki
butelni so njegovi naroé¢niki, zato jih pa¢ sme krmiti s
tako pago. Heil und Sieg — zasluzil bos se — Strik!
Slovenski poslanci in Drava. Dne 28, sep-
tembra t. I. je poslanec dr. Fr. Jurtela z dr. Mir. Plo-
jem in skupno z vsemi drugimi slovenskimi poslanci v
dezelncm zboru stajerskem stavil predlog zaradi zasi-
guranja levega brega Drave, t. j. od okrajnega mostu
pri Borlnu dol, kar spada tega obrezja y obéine Mere-
tinci, Malayes, Gajovei in Formin. Ta predlog Jje prisel
dne 7. oktobra t. I. prvikrat v razpravo, ker ga je bilo
odkazati odseku. Ze v pismenem predlogu so slovenski
poslanci povdarjali, da je nastala potreba, da se vendar
enkrat tudi na zavarovanje levega brega Drave v obsegu
imenovanih 4 obéin misli, ker se je reka tu zasuknila
pro¢ od desnega brega, kateri je deloma po umetnem
zidu, deloma po naravnih pefinah dobro zavarovan zo-
per dero¢o Dravo, ter se z vso silo obrnila proti levemu
hregu. Naglasalo se je, da so obginski zastopniki Ze
veckral razne komisije in u1ad5 opozarjali na nevarnost,
katera jim preti, ako najde Drava pot v staro strugo in

| pridere do hi§; da obéine same in s svojimi sredstvi ne

morejo obvarovati logov ob Dravi, kamoli Pesnice! V
seji dne 7. oktobra t. I. je poslanec dr. Jurtela utemeljeval
predlog ter 3e posebno nagladal, da se je za Dravo do-
zdaj sploh prav malo storilo. Povdarjal je okolitine, da
se ob Dravi dosihdob ni izvrsila nobena regulacija, am-
pak le kopanje, da bi se prvo regulacijsko delo ob Dravi
sele takrat izpeljalo, ko bi prislc res do regulacije glede
proge od Ptuja mimo Brstja, Zabovec pa do sv. Marka,
za kojo je nacrt ze ministrstyu predloZen, da se. pa
mora med tem tudi fam pomagati, kjer je pomoé naj-
bolj potrebna; to pomoc¢ pa da poltrebujejo obécine
Meretinci, Malaves, Gajovei in Formin prav nujno.
Vnovié prosimo, da se nam naznanijo zagrizeni
neméurski trgovei, gostilniéarji in drugi obrtniki, zlast
pa tisti, ki prodajajo plujskega «Stajercas, '
" 1x Selnice ob Dravi. (Tukajinji lazirodo-
ljubi.) Nasemu gospodu Zupanu, ki je obenem tudi
predsedmk tuka]snjeg.l bralnega drustva, Matero pa zdaj
spi span‘le pravinega, se je tudi zdelo potrebno, agiti-
rati za svojega kolcgoj: Stigerja, in tako pripomagati



, temu prusaskemu kramarju do zmage. Stiger in nas g.
zapan Hernak sta obadva ' od Slovencev obogatela, in
tedaj ni ¢udo, da jih zdaj skupno bijeta po glavi

Bralno drustvo v Selnici, le sladko spavaj! Saj imas
dobrega ofka, ki te je zazibal v spanje.

Trikrat «Heil» takim rodoljubom!

(Dotitno drustvo menda ni slovensko, kajti da bi
imelo slovensko bralno ‘drdstvo Za predsednika’ &loveka,
ki je volil prusjaka Stigerja, to bi bil uZe n.a;veﬁ;l gkandal !
Prosimo pojasnila. Urednistvo.)

Zunanje novice,

Rexzervnika v vinskem sodu. Iz Rusije poro¢ajo
o tragikomi¢nem sluéaju, kako so se hoteli rezervniki
odtegniti vojagki sluzbi. Dva rezervnika v KiSenevn, ki
sta se botela odtegniti policijskemu nadzoru, sta zlezla v
dva velika vinska soda, ki sta ju dala zapreti in naloziti
Ba voz, (a zapuslita: na ta nacdin mesto ter ubeiita.
Stvar pa je izvedela policija, ki'je ustavila voz, izlozila
‘oba soda, ter jih valila skozi celo mesto po slabem tlaku
v vojatnico. Tu sla bila oba nesre¢nika, ki sta bila ne-
zavestna in na celem telesu pokrita z ranami, spravljena
iz sodov ter izrofena vojaski oblasti.

Deset misli omo¥ene Xene. OmoZena Zenska
misli: 1, da je bila s 16. lelom lepo, mlado dekle; 2.
da je imela mnogo snubcev ali bi jih vsaj lahko imela,
ko bi jih hotela; 3. da so njene tovaridice starejse kot
pravijo; 4. da ima pravzaprav vendarle dobro srce;
5. da ljudje preveé govore o lepoti gospe X. ali go-
spice Y.; 6. da bi njen mo2 bolje storil, ko bi se vedno
ravnal po njenem nasvetu; 7. da ima njena faséa precej
neprijetnih lastnosti; 8. da so njeni otroci lepsi kot otraci
gospe Z.; 9. da bi rada vedela, ¢e gre njen moz, kadar
gre od doma. vedno tja, kamor je rekel, da pojde; 10,
da je treba usmiljenje imeti s — starimi devicami.

Defravdant Jenner prijet. Kakor znano, je
pret. mesec sluga nemeke centralne banke na Dunaju,
A. Jenner, poneveril 235,000 K ter izginil, Iskali in lo-
vii so ga po celi Evropi, tudi po. Ljubljani, dodim je
bil Jenner na Dunaju. Vsled obveslila z Reke je namreé
graska policija prijela na kolodvoru nekega 28 let-
mega Ludoyvika Pflicka in 24 letno njegovo ljubico, od
svojega moza loéno Viktorijo Auer. Oba sta rojena na
Stajerskem. Plick je takoj priznal, da ima okoli 9000 K
Jennerjevega denarja pri sebi. Nadalje je povedal, da
mu je neki Gottstein prinesel dvajset dni po Jennerjevem
poneverjenju 136.000 do 137.000 K, naj jih v raznih
dezelah naloz. Pflick se je z denarjem res peljal v Var-
§avo in Odeso‘ a stvar se mu je vendar zdela nevarna
ter se je vriil na Dunaj in Gottstemu ponu;al nazaj
denar, ki ga pa ta ni hotel sprejetl Nato se je Pflick

peljal ¥ Reko, kamor pa je. tisel Gptutej? 2a, n]un, ker
wu, ni prav zaupal. In Pflick je Gottsteinu na stram&éu
hotela_vrnil %s denar razen 9000 K. O tem je Pflick
nekoliko zaupal nekemu pmatel;u, ki ga je poha;i izdal.
Z Reke se je Pilick peljal v Gradee, a od tam se je
hotel vniti baje na Dunaj. Konéno je tudi povedal
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gragki policiji, da je Jenner % vedno na Dunaju skril
pri fotografu Bauchbuchnerju. Policija je vse telefoniéno
naznanila dunajski policiji, ki je Jennerja res nasla pri
omenjenem fotografu v neki temni ¢umnati, Pri njem
pa so dobili le 7200 K; pozneje pa se je nasel pri njen
tudi naért kraja, kjer je' denar zakopan, Priznal je, da
je razen 230,000 K poneveril 3e dve deparni pismi s
40.600- K. - Pflicka, pravi, da ne pozna. Povedal je, da
je po poneverjenju sicer zbezal z Dunaja, spal podnevu
ter hodil ponoti. Toda, ko je cital v ¢asopisih opis syoje
osebe, se je bal, da bi ga spoznali, zato se je vrnil na
Dunaj ter se skril pri omenjenem fotografu. Fotografa

1 so tudi zaprli.

Zopet senzaden roparski umor. V Hamburgu
so nasli konzulovo vdovo Dirfeld v njenem stanovanju
s sekiro ubito in oropano,

Tri milijone ve¢ dolga kot premozenja.
Pri dunajski tvrdki S, Taussig se je sleparilo Ze leta in
leta, Solastnik imenovane tvrdke je samo na borzi za-
igral nad 700.000 kron; za vlacuge je pa izdal 3e vedje
svote, Ceravno je bil porofen in je imel s svojo Zeno
pet otrok, Slednji¢ pa je pobral ves depar in hotel
zbezati v Ameriko. Policija pa ga je na Spanskem pri-
jela in dobila pri njem se 700.000 kron, katere mu je
seveda odvzela,, Slovenci, varujle se nemskih sleparjev!

Roparski umor v Londonu. V neki najivah-
nejdih ‘londonskih ulic je .bila pred kratkim zjutraj
umorjena neka stara prodajalka ¢asopisov. Zjutraj so
jo Se videli. kako je pred vrali sprejemala Casopise, ko
pa je prisel ob 8. uri neki redni odjemalec po svoj
¢asupis, je nasel Casopise razmetane po tleh, trgovino
pa prazno. Ni pa tega takoj’ naznanil, temu? je zacel
fasopise pobirati, urejevati'in prodajati, misle®, da se je
starka zamudila. Ker pa je v pol uri ni bilo nazaj, je
‘poslal ‘soseda k policiji. Policija je 3la v starkino stano-
vanje ter nasla Zeno mrtvo na postelji. Ropar ji je
zvezal krilo okoli glave, da se je zadusila. Zdravnik je
izjavil, da bi jo bili e labko redili smrti, ako bi ga bil
kdo poklical pol ure preje.

Poneverjenjo med Nemoi. Blagajnik nemske
ljudske banke v Vitkovcih (Moravsko), Viljem Stefan, je
poneveril 70.000 kron ter zbeial. — Za enako svoto je-
osleparil razne stranke agent Jos Kohn na Dunaju ter
zbezal z denarjem v Ameriko.

Roparji odpelja.li :dravniks. I ‘Soluna po-
rotajo, da so roparji odpeljali v vasi Ksandra grikega
zdravn'ilr:.a Koprosesa, ko se je isti podal k nekemu bol-
niku. Zena zdravnikova je prejela pismo, v kalerem se
jo pozivija, naj dostavi na doloZenewn mestu 400 turgkib
funtov odkupnine. '

O morilki Klein in njenem moZu. V zadnji
stevilki smo poroZali, da so nasli v stanovanju trgovea
H. Kleina nekega nezuanega moza umorjenega. Umor-
jeni moz je bil dunajski hisni posestnik, Sikora, ki je
rad zaha_]al k slaboglasnim Zenskam. Morilca sta bila
prijeta v Parizu in se odandot poroéa sledece: Prvi sum,
da sta prisla morilca parigki policiji v ‘roke, je zasledila
hi3nica Roseaux tiste hige, kjer sta si Kleinova najela.
sobo za letnih 135 fr. Hisnica je &tala v nekem éaso-
pisu opis zlotinske dvojice; pri tem jo'je Opls opozoril
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Jega moza je rekla, da o vsem lem nicesar ne ve.

_dovolili,

‘mu je bil znan.
“Sobi,
ter podrl
Pod Niclijevo posteljo skriti. Desanti je sko&l nato hitro

na nova stanovalca posebno zato, ker je bilo pisano, da
morilka Klein slabo slisi. Naznanila je svoj sum policij-
skernu komisarju. Pri zaslisevanju se je vedla morilka
zelo zapeljivo in kokétno, je odilala 3¢=tekt1\u, ki jo je
zasligeval, da je negalanten ter je konedno «priznalas,
da je skrivoma sprejela v svoje stanovanje na Dunaju
rusko dijakinjo, ki je imela dva ljub&ka, enega Ernega
in enega plavolasega. Ti trije so najbrze umorili Sikoro.
Truplo je nadla 4.t. m. ter se je tako presirasila, da je
2 moZzem pobegnila z Dunaja, ker se je bala neprilik.
Vse, kar so &asopisi pisali, je bilo zlagano. Za svojega
Zagovornika si je izprosila dunajskega odvetnika dr. Stim-
merja, ki je tudi zagovornik Matadicev. O imenih svojih
Podnajemnikov in od kod ima svoje dragocenosti ni ho-
tela nigesar izpovedati. Opetovano je izjavila. da jo za-
morejo kve¢jemu zaradi dovajanja obsoditi. Glede svo-
On
niti ni vedel, da se ne peljeta v Budapesto po doto,
temuc v Pariz. Moz se ofitno dela bedastega. Pri za-

. Slisevanju je rekel, da je menil, da ga preganjajo zaradi

dolgov pri svoji obrti. Svoji Zeni pa je vedno vse ve-
roval, kar mu je rekla, Otrocje veselje je kazal, ko so
Inu izroc'li 20 frankov, da si zbo'jsa brano. Drugi veder
Jje Kleinova prosila, da bi smela videti mo¥a, kar so ji
Zena je rekla svojemu mozu pri tem sestanku
vV prisotnosti jeéarja: <Ljubim te! Ljubim te neizregeno!
Obljubi mi le eno: da se ne bo3 dal logiti!» Klein je
‘_}dgovorii: «Dete moje! Ali si neumna? Glavna stvar je,
da sva si zboljsala hrano!» Potem ga je objela in
strastno poljubovala. Po par minutah so odvedli vsakega
v svojo celico. — Gostilnicar, pri katerem sta imela na-

_Jeto sobo, je stanarino takoj poslal za mestne reveze.

Morilka Klein je 7e priznala svoj zlodin ter pro-

sila, naj se moza izpusti, ker je popolnoma nedolZen; |

Moz niti ni vedel, da lezi umorjeni Sikora v njegovem

stanovanju,

Grozea umor radi ljubosummosti. V ulici
San Giacomo v Trstu so stanovali v enem stanovanju
27letni natakar Rihard Desanti, doma iz Pulja, njegova
“Znanka 2Tletna Elizabeta Comoldl, doma iz Zadra, in
S0letni trgovski uradnik Rihard Nicli, doma iz Palma-
qove v Italiji, Ta slednji je imel eno sebo, a onadva

“drugo, Te dve sobi sta pa druga poleg druge ter imata |

‘Vrata za prehod iz ene v drugo. Dne 9. oktobra po pol-
‘Moli je prisel Desanti domov ter je bil éudno iznenaden,

Xer ni pasel doma Elizabete Cornold:. Zadel ga je grizti

€IV ljubosumnosti, ¢e$, ko je ni doma. je sla gotovo
ven. Medtem pa, ko je on premigljal, kam da je mogla
iti ob tako pozni uri in ob tako slabem yremenu, je
“acul iz Niclijeve sobe nekak pridusen smeh. Ta smeh
Brez dvoma le bila Eliza v Niclijevi
Sko¢il je proti vratom Niclijeve sobe, jih stresel
¥ polutemi je videl Elizo, ki je izkugala se

V kuhinjo, tam pograbil na mizi leze¢i kuhinjski noz, se
Vroil v Niclijevo sobo ter zabodel Nicliju noZz naravnost

¥ obraz, zabodel mu je noZ v desno podotesno kost,

3 s tako silo, da mu je noZ predrl nebo, prerezal jezik
in goltaner. — FEliza Cornoldi, prestratena in bojeca se,
“da se Desantijeva jeza ohladi nad njo, je skocila k oknu
der zatela klicati pa pomoé. Pritekel je redarstveni nad-
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zornik Knafele, ki je nasel Desantija v s8bi, obledenega
in devajotega denar v Zep. Ko je zagledal nadzornika,
mu je Desanti dejal: <Umoril sem ¢&loveka in sem hotel
priti k vam, da se izrofim oblasti» Nadzornik ga je
proglasil aretiranim ter ga z Elizo Cornoldi odvedel na
straZnico v ulico dei Rettori. Zatem je Knafelc obvestil
zdravnisko postajo in sodno komisijo. Iz zdravniske po-

! staje je sel k ranjenemu Nicliju dr. Fortuna, a kmalu za

pjim pa sodni zdravniski izvedenec dr. Xydias. [zkuSala
sta oba skupaj podeliti kako pomoé& ranjencu, a izjavila
sta, da ni nikake pade, da bi se mu redilo Zivljenje.
Vsled te izjave je sodna komisija odredila, da so pokli-
cali duhovnika, ki je ranjencu podelil sv. zakramente za
umirajoe. Potemn so pa Niclija prenesli v bolnisnico,
kjer je pa Ze drugi dan zjutraj ob 9. uri umrl. Preisko-
valni sodnik je zaslisal Desantija in Elizo Cornoldi na
straZnici ter ju potem dal odyesti v zapore.

Umor turdkega konzula. V Novorosijskem
{Rufsua) je arhitekt Karlinski pred svojo hiso ustrelil
turskega konzula Hudahi - bega.

PoboZna Zelja. V Schwemmelsbachu na Bavar-
skem sta obéinskemu redarju azglmla dva hleba kruba
izpred peti. Svojemu ogorcenju nad toliko predrznostjo
je dal policaj dpdka s tem, da je takoj Sel po vasi sluz-
beno bobnat in klicat: <Dva hleba kruha sta ukradena;
kdor je krub ukradel, naj ga holi trebub, da mu-ne bo
nikjer obstanka, dokler bo ziv.

Kneginja — beradica. V mrivaskem zaznamku
mesta Varsave je bilo nedavno ditati: Kneginja Eleonora
Masalska — beragica. Pokojna je izvirala iz najstarejée in
zelo bogate litavske rodbine, a njen ofe je izgubil vsled
vstaje leta 1863. vse svoje premozenje. Izgube ni mogel
preboleti in se je ustrelil. Kneginja se je preselila v Var-
savo, kjer se je prezivljala s privatnim poucevanjem. Ko
pa se je kneginja mocno postarala, izgubila je Se ta za-
sluzek ter se morala preseliti v predmestno vas, Kjer je
zivela med samimi reveZi od javne milostine. Par ted-
nov pred njeno smrtjo je umrl v Florenci neki bogat
sorodnik, ki je zapustil 200,000 rubljev <za najrevnejsSega
sorodnikas, Nekl varlavski odvetnik se je ponudil kne-
ginji, da jo spremi: v Florenco, da prevzame dedi¢ine.
Toda kneginja se je v svojem prirojenem plemiskem po-
nosu branila ter je rajsa in nadalje Zivotarila kot bera-
¢ica, dokler se ni te dni vsled onemoglosti zgrudila na
ulici. Resevalno drustvo jo je prepeljalo v bolnidnico,
kjer je ¢ez nekaj ur na to umria.

Brat angleikega kralja ponesredil. Vojvoda
Chonnaught, brat kralja Edvarda, je tréil ponoéi s svo-
jim avtomobilom v neki tovorni voz ter oblezal z veliko
rano na glavi.

Tankovesten tat. Dva zloglasng tatova sta vle-

. mila v vilo bogatega rentirja, kjer sta dobila bogat plen

v wrednostnih papirjib, denarju in dragocenostih. Eden
tatov se je posebno dobro spoznal na vrednostne papirje
ter jih je lepo uravnaval: «To so industrijske akcije, to
so drzayni papirji, vsak 1000 K vreden. In to...? To
je njegova zayarovalna polica proti tatinskemu vlomu,
ako to pokaZe, dobi vso $kodo povrnjeno.» <Ali je tudi
vzameva?s je vpraﬁal tovaris. <O Bog varuj, le lepo mu
jo zopet poloZiva nazaj, kajti to bi bilo hudodelstw
tatvine,»



Stodesetletni starec umrl. Te dni je umrl v
ogrski vasi Fanlofalvi bogati kmet Mihael Panya, star
110'let. Na dan smrli zjutraj je 3¢ dve uri jahal Konja,
potem pa je 3e z velikim tekom obedoval. Ko je na to
zadremal, da se odpotije, je potem mirno zaspal za vselej.
V svojem zivljenju je bil sedemkrat oZenjen. Nikdar ni
kadil, toda mnogo je pil vina in Zganja.

Posledice slabe #ale. Z otoka Krka je prisel v
Trst delavec Anton Santolin, nekoliko dusevno omejen
clovek. ki se ni bil do tedaj nikjer iz svojega rcdnega
kraja. Ker ni vedel mestnih obicajev, ponesnazil je neko
ulico, vsled &esar je policaj zapisal njegovo ime. Njegovi
sodelavel so se zadeli Saliti ter so mau slikali grozne kazni,
ki ga takajo za ta prestop. Santolin je verjel vse, pustil
svojo plado in poselsko knjizico v Trstu ter zbeZal ped
na Reko, od koder je med vsakovrstnim pomanjkanjem
dospel v svojo domovino na otok Krk. Doma se mu je
vsled prestanega strahu’ in gladu omraéil popolnoma duh.
Begal je po gozdih ter grozno rjul, dokler se ni na neko
drevo obesil.

Razbojniika tolpa jc umorla pri Mijovici v
Srbiji nekega davkarja ter mu cdvzela 12.000 frankov
ki jih je imel pri s bi.

10€.000 lir je poneveril v Milanu druzbi, ki
izdeluje zoper kroglje varne 8dite. Njen ravnatelj je zbezal,

Hud policaj. V PoZunu je policaj prebodel trgov-
skega ucenca Fiirsta, ki je kukal skozi platno v cirkus,

Hizdnokrvnost. General Peinsohin se je pri nekj
priliki, ko so Francozi zasledovali sovrazne éete v Alge-
riji, v togoti spozabil tako dale¢, da je s konjskim bidem
udaril enega svojih pobocnikov. Castnik potegne svoj
samokres in nameri na generala, toda samokres né iz-
prozi. Urno izbije general poboZniku oroZje iz roke in
hladnokrvno smethljaje rede: «Osem dni zapora, ker ni-
mate orozja v redu.» ;

Zakaj pa? Neka stara gospodi¢na je trdno sklenila,
da se ne bo nikdar omoZila. Prijatelj  jo vprasa, zakaj
se tako trdovralno brani moZa. «Zakaj bi se pa mozila?»
odgovori, «Imam psa, ki vedno ren¢i, papagaja, ki kolne,
in macka, ki se cele no¢i okrog potepa.»

Psi obedujejo kakor milijonarji, Se noben
dlovek ni opazil, da ameritka denarna aristokracija upri-
zarja_duhovite zabave. Kar ameriski denarni aristokraciji
primanjkuje na duhovitosti, to nadomesga z zasmehovan-
jem cloveskih ¢éutil. Ta denarna arfstokracija, ki smatra de-
lavee za navadne pse, zapoveduje svojim slugam in sluz-
kinjam, da streéjo psom in madkam’ pri' obedd in ve-
¢erjah, Te dni je priredil Herry Lebr, dvorjan milijo-
narjev in milijonark v Newportu kneZji obed desetim
vigim psom. Psi¢ek dastile dame Lehr, ki ¢uje na sladko
ime «Mighly Atoms, je praznoval tretji fojstni dan. V
to svrho so bili povabljeni $e drugi presvetli psi na
slavnostno pojedino, pri kaleri je streglo pet sluZkinj.
Miza je bila okragepa s cyetlicami ter obloZena z naj-
boljsimi jedili. Ali ni to tkandal, da se prirejajo psom
bogate pojedine, pri katerih streZejo ljudje, najvigja bitja
na svelu? Sploh pa mislimo, da"bi bilo za g. Herry
Lehra najpripravnejSe ime «pes», Kker stremi za pasjo
druzbo. Ako bi nas kdo vprasal, h kateremu pasjernu
plemenu naj lo prazno glavo pristevamo, tedaj bi sve-
tovali med opiéarje. ;
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{ Crte,

Listek.
‘Upornik.

— Poslovenil S.V, Slarogorski.

L

Bilo je meseca aprila leta 1772, V Rusiji so se go-
dile tudne reci. Zbirale so se ¢ete upornikoy ter napa-
dale in ropale po vaseh in pustosile dezele. Pri neki
veliki skali, kakrsnih se nahaja ve¢ po ruskih stepah, so
sedeli omenjenega c¢asa mlada Zena, kozak in menih
Zena ni bila ravno lepa, vendar prikupljivega vedenja.
Nekaka ljubeznivost ji je sijala iz oci.

Kozak je bil velik in moc¢an. Njegovi svetli kosta-
njevi lasje so viseli valovito po vralu in ramah, Ime-
noval se je Tugarov.

Moz v meniski obleki je bil majhen in vitek, iz oéi
mu je sijal teman ogenj. Ceravno ni nosil brade. je bil
videti divjega obraza. Ime mu je bilo Emeljan Pu-
gacev. Rojen je bil v deZeli kozakov, v majhni vasici,
ter sluzil dolgo vrsto let pod ruskim praporom. Pozneje
Jje pobegnil na Poljsko, kjer se je navzel ¢astihlepnega duba.

Takrat je viadal car Peter HI.

Ko se vrd nasa povest, preminul je ta na nenavaden
in skriven nadin. To se pravi: neznano je bilo prostemu
ljudstvu, nikakor pa ne vigjim krogom. Temu carju je
bil, Pugaéev podoben popolnoma. V njegovi céastohlepni
glavi se je poradila misel, povzdignili sc na prestol. V
Moskvi, kjer je bilo znano, kake smrli je umrl Peter 1L,
se ni upal Pugacdev pokazati. Sel je toraj v stepe, med
poldivje ljudi, ki niso vedeli ni¢ prayega. Tu je upal, da
doseze svoj namen.

Vendar je bil tudi kozak, ki je Pugadeva dobro
poznal, ker sta bila oba iz jedne vasi. Tega moza je
bilo torej najprej prdobiti zise, da bi ne izdal drugim
njegove rojstvo in zvijaco,

Pugagev se ga jelotil z vso zvijao. Najprej je vzel
njegovo héer za zeno, akoravno je mislil po tem na tihem
jo zapustiti. Nato je jel Tugarovu razkladati svoje na-

Nagli smo jih sedece pri oni veliki skali.
— Tugarov, -- de Pugatev. — Dosedaj se nam
je sre¢a smehljala. Pred 6 leli se nismo imeli niti jedne
kopejke in dapes Stejemo lahko ez milijon rubljev. Te-
daj nismo imeli %e piti jednega vojaka, sedaj pa imamo
celo armado. :

— Da, odgovori kozak, — sreéa ti je mila, ti po-
stanes car. Ali se me bog¢ spominjal tedaj, da sem ti
tudi jaz pomagal do prestola?! Dal sem ti svojo héer
Zofijo. Ne zabi nikdar, da je Zenska, ki je della ubostvo
s teboj, ludi vredna, da uZiva ¢ast in moé.

— Jaz je ne zabim nikdar! — odvrne Pugacev.

— Emeljan — refe Zalostno Zofija, — kako srecni
smo bili tukaj. Cemu zapuséamo nase stepe? Kaj nam
pomaga bogastvo in moc¢? Jaz hotem ljubili le tebe,
drugega si ne zelim !
~  Komaj je izrekla te besede, se je zaslisalo kri¢anje
iz daljave, Kmalu na to so pridrvili kozaki in s kosami
oborozeni kmetje, ki so bili jedro upora.

Pugacev pregleda urno dolge vrste divjih bojevnikov
in poklekne pred zastavo. Ko vstane, pogleda pomenijive
Tugarova in vzklikne ;

— Drzava je nasa!

N(n.'t‘.la-

Dalje prih.

In ta kozak je bil Tugarov.



Sanje.

Bajka iz burnih ¢asov letoénjega septembra.

Na velikem travniku je vse Zvo. Zivine in pa-
stirjev kar mrgoli. Polno dimov vidi3 naokrog, pastirji
si peéejo, kuhajo, prazijo, da je veselje. Kravice in voleki
S mirno pasejo.

sPastir pa pravi: juhé juhé!
Na planin'ci prav_ veselo je.»

Pastirji si niso ‘dobri. Poglej, razdeljeni so. Glej,
slovensko zaslavo imajo na jedni strani, na drugi pa nié.
Oni tam so gotovo slovenski pastirji, kdo pa so ti tukaj?
©gav je ta travnik? degava Zivina? _

Med é&rede je pridirjal érn Konjicek z jezdecem, «Ti,
kdo je to?»

<Ali ga ne poznai? Poglavar onih, ki nimajo barve,
vi§ji pastir, Pekornik.»

«Bogme, l:pega konja ima,»

«Da, dober konj, najboljsi, kar jih &tejejo hlevi
nemskih nasih mest. Saj ga tudi redé, Ne ves, koliko
Jim ta , Stajere~ v 14 dneh pozré.»

«Kako se imenuje konj? Stajerc? O ,Stajercu** sem
Ze slisal, Dober konjicek!»

~— — Jezdec si prigleda zZivino in skupine pastirjev,
dirja k onim, ki nimajo barve, skoti s konja. Spostljivo
S¢ dvigajo poslave,

" <Dobro ?»

«Dobro!»

«Crede so zmesane — danes Zenem vse domov.»

«Hudo delo bo? Kako se naj locij¢ nase kravice iz
Hjihovih éred ? Saj ne vemo veé¢, kaj je nasega.»

«Bedak !> mrkne poglavar. <Kdo bo izbiral? Vse
OdZzenemo!»

Veselje je zavladalo med hudobnimi pastirji, kakor
Y zboru hudicev, kadar Lucifer predlaga kako tatvino.

— Popoldne. Solnce 7e pripeka. Na strani slo-
Venske zastave ni videti vec zivljenja. Ognji so ugasali,
Pastirji dremali, voleki prezivljali.

Na drugi strani pa je zlezel poglavar na konja,
dvignil roko —+ — nastalo je- gibanje, zivljenje. Ves zbor
Je na tihih nogah, kar je gonjadev, pastirjev, varuhov,
barovéinoy, Siroma so odprli plotove, naganjali sile kra-
Vice, dregali prezivljajode voleke, svigali z dolgimi bici,
dvigali drogove, vlacili za rogove, kradli, da je bilo ve-
stlje. Poglavar si je mel roke, dirjal na vse konce,
hvalil syoje ljudi, smejul se kakor vrag, ko si nese gresno
dusico v pekel, Pazil je.da ne oslane kateri volek, ki bi
€4 lahko odgnal, gladil usesa bistremu eStajercus in mu
Sepetal ljubeznivo: <Ljubi konjicek, Stajercek moj, bodi
Uren, bogdi streld, bodi priden! Po zimi bo ovsa, mnogo
Ovsal Hi hi!l»

Na drugi strani pa je sopihal debeli Bréko, podpo-
glavm', ki se rad pise Wrlschko. Lepo ime ima, moéen
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pastir, ki vla¢i najmocnejse bike za rog. Zdaj so Ze
dalel — — —

Breko zaklite: <Hop, hop! Hej!s Vsi poprek za
Brekom: <Hop, hop! Hop, hop! Hej! <Stajerc» je dirjal
in se potil.

Pred hlevi so. To so blevi poglavarja Pekornika,
podpoglavarja Bréka in vseh njunih pastirjev. Siroka
vrata vodijo v te hleve. «No! Hop, hop! Hej!s

Kravice so 3le. Voleki pa se ne ganejo — — —
v hlevih je smrad, nihée ni kidal, nibée ni nanosil, jasli
so prazhe. Voleki niso taki voleki, da bi $li v smrad k
praznim jaslim. «No! No! Hej! Hejl»

Breko je vlacil za rogove, Pekornik krical, bilo je
krika, klicanja, gonilve, bicev, polen, drogov — — vo-
leki pa so stali, migali z usesi in se obradali — —

— -— — ,Stajerc* je postal nemiren, Vraga, kaj
je? Kdo?

w/a nami so! Joj joj, kaj bo?* zagel je rjoveli
Breko, vide¢ prah, ki se je dvigal izpod nog slovenskih
pastirjev, ki so bili latovom za petami. Pustil je vse
skupaj in se vrgel pod kup gnoja — — — bil je Ze skrit.

—_ Gonja¢i, pastiji, varohi, barovéini — vse se
je razletelo. Noben ,,hop hop!* se ni slisal ve¢, poglavar
je dirjal dale¢ za hlevi na svojem bistrem konjicku, da
so se voleki smejali za njim.

Najveé je trpel ubogi Breko pod gnojem. Cez njega
je skakala vsa ¢reda -volekov, ki si jo je gnal poprej s
slovenskega pasnika. ~Kakor grom mu je sumelo nad
glavo, tezke noge so ga tlacile za placilo, ker je hotel
krasti Zivino. — Za éredo pa je bilo trobentanje in
petje veselih slovenskih pastirjev:

«Pastir pa pravi: jubé juhe!
Na planin’ei prav veselo je.»

— -— ,Hvala Bogu, ostal sem ziv!* vzdihnil je
Breko, ko se je prebudil dne 21. septembra 1904 zjutraj.
Groza ga je izpreletavala, ker Se nikdar ni imel tako
hudih sanj.

Glejte, sanje! A tistega jutra je zvedel Bréko, da
so vrgli tudi Wratschka, da se je morala poskriti vsa
tolpa gonjacev, pastirjev, varuhov in barovéinov Or-
nikovih s <Stajercems» vred pred tistimi volilei, ki so
je hoteli noriti. -— Bréko, stavi v loterijo!

Zvedel D. D. (Brékov znanec).

Velik junak.

Stotnik: «Zdaj sem vam razdelil odlike. Morda
sem sluéajno prezrl koga izmed vas, ki misli, da je tudi
zasluzil svetinjo. Isti naj se oglasil»

-Prostak Zajec: «Gospod stotnik, jaz!l»

Stotnik: «No, kaj si storil takega?»

Zajec: «Odsekal sem Turku roko.»

Stotnik: <Zakaj pa ne glave?»

Zajec: «Te Ze ni ve¢ imel!l»

-



Kako se bo éudil.
Dva vojaka sta bila pa strazi. Proti jutrn eden
leze ter zaspi. Komaj pa trdno zaspi, prileti topova
krogla ter nm odirga glavo,Ke drugi to widi, -rede:

«No, ta se bo zacéudil, ko bo videl, da nima veé glave!»

*
Vojaski pozdrav.

Korporal: «Kaj stori§, kadar se li sanja o natem
generalu ?»

Vojak: «Spim.»

Korporal: <Butelj, ne spali, ampak salutirati
morad!s *
Orel odnese psa.

Dva mlada lovca nadlegujeta starega izkusenega
lovea z raznimi neslanimi lovskimi izmisljotinami. ,.Ej,*
pravi naposled stari lovec, ,to vse ni nié proti temu,
kar se je zgodilo nekof meni. Ustrelim namred zajea.
Pes ga prime, da bi ga odnesel, kar prileti orel, zgrabi
psa in zajea ter odnese oba. Jaz ustrelim za njim in
kaj mislite, kaj sem zadel? Orel in zajec sta padla na
ila, pes pa je letel dalje po zraku!*

*

Zobje zunaj.

Popolnik pripoveduje: Hode¢ lansko zimo
po Rusiji, srecal sem v hosti volka, ki je zijal tako gro-
zovite, da sem mislil, da me pozre kar Zivega. Kaj je
bilo storiti?' Sezem volku z roko v gobee, potem po
gobci naglo naprej do repa, zgrabim ga za rep in ga
potegnem z vso modcjo k sebi. Tako ga obrnem, kakor
bi bil 2e na meh odrt in mu redem: ,,No, mrha. zdaj
me pa le ugrizni, ée mored, ko imas zobe zunaj!*

*
Kaj je v peklu lepega.

Kmet vidi v wcerkvi poslednje sodbo naslikano:
Stopi pred podobo ter posebno pazno ogleduje peklenski
ogenj in one, ki gore v njem. Ko to vidi imeniten gospod,
stopi k njemu ter ga vprada, & mu je pekel res tako
zelo vied. Kmet odgovori: ,Da, prav zelo mi je vieé,
zlasti zato, ker ne vidim v njem nobenega kmeta,

ampak samo gospodo!
: *

Molitev.

Moz se je spravljal spat, Zena ga je imela vedno
v strahu in tudi zdaj ga je vprasala: «Ali s kaj molil 2>

Moz: «Molil, molil. Se zdaj molim,»

Zena: <Al imas kdaj pri molitvi mene na misel?»

Moz: «<Imam, imam. Ravno zdaj te imam na misli.»

Z ena (ljubeznivo): «Kakomolig, ljubi mozek, ¢e imas
mene na misli P»

Moz: ... «<Re8i nas zlega, amen!»

! *
Ornikovi oc¢enasi.

Hudobni ptujski jeziki vedé povedati, da so gospod
Ornik postali pobeZni, odkar je zalel izhajati «Slovenski
Stajercs. Hudobni jeziki namred 3epetajo, da zmolijo
gospod Ornik vsak- vecer in vsako jutro po tri odenaZe,
da hudoba (t. j. za g. Ornika <Slovenski Stajeres) ne bi
imela maoti ez njih.
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Mi %e tega ne verjamemo in mislimo, da je tosamo
govorica zlobnih in hudomusnih jezikov.

Koledar 3olske druzbe sv. Girila in Metoda za
leto 1905 je iz3el v Ljubljani in stane 1 K 20 v. Do-
biva se pri vodstvu druzbe sv. Cirila in Metoda v Ljuh-
ljani. Z ozirom na izborno vsebino in pa na to, da je
¢isti dobicek razprodaje tega koledarja namenjen nasi
prepotrebni Solski druZbi, ga najtopleje priporo¢amo.

Slovensko politiéno drudtve s sedeiem v
Ptuju izvolilo si je pri glavnem zboru naslednje gospode,

| In sicer predsednikom prof. Josipa Zelenika, podpredsed-

nikom odvet. dr. TomaZa Horvata, blagajnikom dr.
Franca Jurtelo, tajnikom Mirana Lorberja, odvetniskega
solitatorja, vsi v Ptuju; odbornikom Alojza Suto, Zup-
nika pri Sv. Marjeti, dr. Antona Gregorea, zdravnika v
Ptuju, Mihalja Brendi¢a, veleposestnika in tovarnarja v
Zabjeku pri Ptuju; nsmestnikem Vinka Bezjaka. kro-
jaskega mojstra, Petra Zirovnika, kaplana. in Ferda Sku-
hala, posojilniénega uradnika, vsi v Ptoju.

Drustvo slovenskih odvetniskih innotar-
skib uradnikov s sedezem v Celju bode imelo
svoj VIII. redni obéni zbor v nedeljo 6, listopada t. L
popoldne ob 1. uri v mali dvorani v Narodnem domu.
Ako ob 1. zbor ne bode skiepcen, vrii se isti dve uri
pozneje pri vsakem 3evilu navzocih ¢lanov po slededem
doevnem redu: 1.) pozdrav predsednika; 2.) edobrenje
zapisnika zadnjega obénega zborovanja; 3.) poradilo
drustvenega vodstva a) tajnika, b) blagajnika; 4.) poro-
¢ilo ra¢unskib pregledovaleev; D.) volitev odbora; 6.)
raznoterosti. Kaki samostojni predlogi se morajo naznaniti
vsaj osem dni pred ob&nim zborom drustvenemu vod-
stvu (§ 25 dr. pr))

Ob 8. uri zveler bode v prid drustvu v veliki dvo-
rapi v Narodnem domu obi¢ajni koneert.

Listnica urednistva.

Cenjene nate dopisnike, kojih dopisi se za danadnjo Hevilko
radi porpaunjkana prostora miso mogli palisnili, prosimo potrpljenja;

.drago pa bi nam bilo, da se zadeve o volitvah poslej opuste. Ako

se nam dopisi do ponedeljka pred izdajo doti¢ne Stevilke ne podljejo,
moramo jibh odlofiti na poznejdi das.

Popravek kozjanskega dimuoikurja MeSicka ali <predicka> smo
obesili ¥ sraufenks in mu svetujemo, naj se gre prat k svoji vredni
sestrici «gifini krotis.

L.oterijske atevilke
vletene dne 15. oklobra:

Trst: 87,147, Dby, .38, 46.
vleéene dne 22. oktobra:
Gradec:. 9, 32, 87, 41, 69.

Kupijo se vse stevilke
s,Stajerca“ v Ptuju
¢e jih kdo ima, ali pa jih preskrbi.

Naslov pove upravnidtvo sSlovenskega Stajercas.

o



[4] L] . & B4
filojzij UVrsic
frgovec v Ljntomeru

naznanja, da je prevzel prodajo posameznih
Stevilk , Slovenskega Stajerca“.
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NajizvrstnejSe in najboljSe tamburice (glasbeno orodjej izdeluje in razpodilja
prva sigecka tovarna tamburic

J. STTEPUSIN
Sisek (Hrvasko).

Ta lovarna je bila odlikovana na Parigki raz-
stavi leta 1900 in na Milenijski leta 1896.

Razven vsega glashenega orodja so
tudi vsakovrstne sekirice (note) za
razline in3tramente v zalogi. Pripo-
rotajo se izvrsine gosli, citre, kitare,
mandoline, harmonike in okarine.
V isti tovarni izhaja tudi strokovni list

ys Tamburica‘s

Po enkral na mesee ter stane za celo lelo 8 kron z glasheno
prilogo vred. I
Za vsaki instrument se jamel,
Velik cenik s slikawi se podlje ma zahievanje ;'.t‘sloru

A. Jurcev naslednik

gAlo]z Sencar

specerijska trgovina v Ptuju
priporo¢a svojo veliko zalogo Specerij-
skega blaga, ima tudi veliko zalogo
Portland-cementa (Judendorfer Portland-

Cement) po najnizji ceni.

Kupuje vedno vsake vrste poljske
pridelke, namre¢ pSenieo, hajdino Zito
(rz), koruzo, vsake vrste fizol, suhe
gobe, jajca, maslo, sveze sirove maslo

(puter), orehe, kostanj i. t. d.

vse to po najvisjih cenah.

DF~ Zdravije je najvecje bogastvo. “Jf
Kapljlce sv. Marka.

Te glasovite in ne nadkri-
l}we kapljice sv. Marka se
uporabljajo za notranje in
zunanje bolezni. Posebne
odstranjujejo trganje po ko-
steh, nogah in rokah ter
. ozdravijo vsak glavobol, One
delujejo nedosegljivo in spa-
sonosno pri Zelodénih bo-
leznih, ublainjejo katar in
izmecek, odpravijo naduhe,
: holeéine in krie, pospetujejo
in zboljéujejo prebavo, cistijo kri in ¢reva. Te preienejo velike in
male gliste ter bolecine, po tel provzrodene. Tudi delujejo izborno
proti hripavosti in prehlajenjn. Ledijo vse bolezni pa jelrih in slezih
ter <koliko» in &¢ipanje v Zeloden. Odpravijo vsako murzlico in od
te izvirajoée bolesti.

Te kapljice so najboljse sredslvo proti bolezni na maternici in
«madronus in zato ne hi smele manjkati v nobeni meSéanski in
kmecki his.

Dobiva se samo v ,,Mestni lekarni v Zagrebuti,
rocnje se edino in toéno le pod naslovom:

»Mestna lekarna“, Zagreb, Markov trg St 80
poleg cerkve sv. Marka.

Denar se posilja naprej ali pa povzame. Manj kol en ducat
(12 steklenic) se ne podilja. Cena je naslednja in sicer franko na
vsako poSlo:
1 ducat (12 stekl) 4 E — h. 4 ducati (48 stekl) 14 K 60 v.
2 ” [24 " ) 8 A T 1) " (60 ” ) 17 L N ]
e IR R S

Priznalnih pisem imam na tisoce, da jih ni mogoée vseh tukaj
ponatisnili, zato navedem umena le nekaterih gospodov, ki so z po-
sebnim uspehom uporabljali Lapljuﬂ sy. Marka ler popolnoma ozdra-
vili: Ivan Barentinéi¢, uéilelj; Jawko Kisur, kr. nadlogar; Stefan

Na-

Baréié, Zupnik; Ilija Manit, opantar; Sofifa Vuhelié, Sivilja; Jozef
Eselj.mu. kmet, i. t. d.

Mestna lekarna v Zagrebu,
Mestni trg 3t. 80, poleg cerkve sv. Marka.
Ustanovljesa fela 1860.

Ustanovljesa Ieta 1860,

|§ée ge

mocan ucenec z dobrimi Solskimi spric¢evali, po-

| Stenih slovenskih stariSev v trgovino z mesanim

blagom. 29
Maks Brllsg, Zelale pri Rogateu (Stajersko).

e

ki gleda bolj na dobro ravpanje kakor na plafo,
naj se¢ ponudi Maksu Brlisgu, trgovecu z mesa-
nim blagom, Zetale pri Rogatecu.

Ozira se manj na druge zmomost: kakor na
skra;nu postenost. - - FEOE SN



:
%
%
:
&f
:

VPPV IOV IOV VPV VIV I

Stanie kranilnih viog nad Stanje rezervnega zaklada
19 ‘milijonov: kron, nad 650.000 kron,

Mestna tranilnica ljnbljanska
na Mestnem trgu zraven rolovia

sp:ejema hranilne vloge vsak delavnik od 8. do 12, ure
dopoldne in jih obrestuje po 4°, ter pripisuje nevzdig-
njene obresti vsakega pol leta h kapitalu. Rentni davek
od vloinih obresti placuje hranilnica iz svojega, ne da bi
ga zaracunila vlagateljem.

Za varnost vlog jamdi poleg lastnega rezervnega
zaklada mestna obéina ljubljanska z vsem
svojim premoZenjem in vso svojo davéno modjo.
Da je varnost vlog popolna, svedoti zlasli to,
da 1legajo v lo hranilnico tudi sodiséa denar
waloletnih otrok in varovancev.

Denarne \lge e soreiemajo tudi po podti in poiom c. kr, podte hranilnice,
Posoja se na zemljid¢a po 42,9/, na leto. — Z
obrestmi vred pa plada vsak dolznik toliko na
kapital, da znaajo obresti in to odplaéilo ravno
0%, izposojenega kapitala. Na ta nacin se ves
dolg poplaca v 62 in pol leta. Ako pa Zeli
dolznik poplacali dolg z obrestmi vred n. pr. v
35 letih, tedaj mora placevati na leto 69/, iz-
posojenega kapitala.

CECCECECTEEELS

Posoja se tudi na menjice in vrednostne papirje.
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-
fiubljanska Kkreditna banka
v Ljubljani.

Podeuinica ¥ Celoveu. Podruinica ¥ Spljetu.
Akcijski kapital 1,000.000 K.

Kupuje in prodaja vse vrsie renl, zastavnih pisem,
prijorilet,  komunalnih obligacij, sreck, delnie, vulut,
noveey in deviz. Zamepjava in eskomploje izirebune
vrednostne papirje in vnovéuje z:npr:]!e kupone. Daje
predujme na vrednosine papirje. Zavaruje sreéke proti
kurzni izgubi. — Denarne vloge sprejema v tekodem
ra¢unu ali na vloZne knjizice proti ugodnim obrestim.
Vloieni denar obrestuje od dne vlege do dne vzdiga.
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Promese izdaja k vsakemu Zrebanju.

Vinkuluje in devinkuluje vojadke
Zenitninske kavcije.

Eskomt in inkasso menic.
Borzna narocila.

Promet s ¢eki in nakaznicami.
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Najveéja in najcenejsa
domaca narodna eksportna tvrdka ur, zlatnine
in ‘srebrnine. Priznano dobro blago!

Zepne ure so pra-
vega svicarskega
~ izdelka.

K. Sﬁuttner

' +~“xn Kranju (KEranjsko).

Zalagatelj dru¥be c. kr. drZavnili_uradnikov za Avstrijo,
priporoéasvojo bogato® #alogo finih ingnatanéno idofih &viearskih
ur, zlainine in srebrnine. — Mali dobifek, veliko spefavanje. —
Ceniki na zahtevo zastonj in poétnine prosto.

Opomba. Da je moje blago zares fino in ure zanes=
ljivo Ido&e, je dokaz to, da razpodiljam iste na vse kraje sveta.
Kdor hofe kupiti dobro idoéo uro, naj se zaupno- obrne na mojo
tvrdko.

Ustanowviljeno l. 1832,

v

‘Pro daja ‘na debelo. ’

Priznano ‘najboljse

oljnate barve

zmletle s siroji~najnovejse sestave,

Teezet|®||

preké.éajn vshko konkurenco po

finosti, ki omogocijo z jako majhno

,mn'oéino poban-':ali veliko povrsino,
razposilja

@& po nizkih cenah g

Adolf Hauptmana
v Ljubljani

prva tovarna oljnatih barv, firneza,

*COUQOIP BWU Bfap OJ g

laka in steklarskega kleja, Zaloga
slikarskih in pleskarskih predmetov.

Jlustrovani ceniki dobe se brezplatne, |3
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Izdajatelj in odgovorni urednik Ivan Kriiman,

Tiska Iv. Pr, Lampret, Kranj.



